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Rapport, réactions 


LE RAPPORT LORD EST PUBLIC; 
quelles sont les réactions? 


Æ Page 7. 
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Regards sur la 
Chine 


TROIS MANITOBAINS LIVRENT 
leurs impressions sur une Chine 
qu'ils ont visitée, où ils ont 
vécu et où ils font des affaires. 


M Pages 17, 18 et 19. 


Changer le monde 


ET Si ON CESSAIT D’ACCEPTER 
la société telle qu’elle est? C’est 
la réflexion à laquelle nous 
convient les étudiants de 
théâtre du Collège universitaire. 


M Page 9. 


Entre Renoir 
et le Manitoba 


JEAN RENOIR EST UN CINÉASTE 
français bien connu... mais photo : Daniel Bahuaud 


quel est donc son lien avecle | Le gala du 100 Nons, vendredi dernier, a réuni une brochette d’artistes qui ont rappelé en chansons et avec émotion 40 
Manitoba? années de contribution à la culture francophone au Manitoba, et souligné l'apport de pionniers comme Antoine Gaborieau. 


= 1 000 personnes ont ainsi assisté à une soirée mémorable. M Reportage-photos en page 12. 
Page 14. 


Le SOMMAIRE | é.. Bonne chance au championnat! 


een | $ 4 r | L'équipe de ringuette junior du Manitoba (photo) 


Eu ï ; 158 MN. Qi V participe cette semaine au championnat canadien en 
M Emplois et avis à L &, % à 


Alberta. L'équipe est parmi les favorites. Leur entraîneuse, 
Hillari Chaput, est très optimiste sur les chances de ses 
joueuses qui, dit-elle, ont beaucoup de coeur. Le tournoi 
se déroule du 31 mars au 5 avril. Trois équipes du 
| Manitoba y sont présentes : les juniors (14-15 ans), les 
Téléphone : 237-4823 %) & ] k EL ‘ | IT cadettes (16-18 ans) et les Jets du Manitoba (19 ans et 
Télécopieur : 231-1998 EPL TN te - Tél Le De plus). En plus d'entraîner l’équipe junior, Hillari Chaput 
Sans frais : 1-800-523-3355 a & à È «id RE 
la-liberte@la-liberte.mb.ca joue pour l'équipe cadette. 


M Petites annonces 


Comment nous joindre? 


www.caisse.biz 
Julie et Philip Wozney 


Membres propriétaires 


La maison de nos rêves, 
c'est notre projet prioritaire. 


Quel est le vôtre? ê 
Caïsse 


Passez à l'action avec un prêt de la Caisse C'est plus qu'une banque 


Le CERCLE MOLIÈRE présente 
en collaboration avec le CDEM 


estinal des lectures édlatées 2009 


au théâtre de La Chapelle 


Le jeudi 


10 avril 
àa20h 


» Au pont Pope Lick, de Naomi Wallace 
Mise en lecture de Roland Mahé 


Avec Lynne Connelly, Philippe Bellefeuille, Shane Barnabé, 
Thérèse Pilotte et Bertrand Nayet 


En 1936, à l'extérieur d'une petite ville américaine sans avenir, Pace et Dalton jouent 
avec la vie et la mort : le défi est d'attendre le sifflet du train pour s'élancer sur le pont 
ferroviaire (élevé de cent pieds et sans garde-fous) et battre le train! Pour tuer le temps, 
ces deux adolescents s'argumentent, se méprisent, se découvrent. Une histoire 
touchante, sensuelle, évocatrice… 


Selon la tradition, 
le Festival des 
lectures éclatées 
sera agrémenté 
de merveilleux 


vins à déguster, 


Le jeudi 


17 avril 
àa20h 


gracieuseté du 
CDEM! 


» L'inscription, de Gérald Sibleyras 


Mise en lecture de Christian Perron 


Avec Rémi Dallaire, Nicole Beaudry, Bertrand Nayet, 
Jeannette Arcand, Alain Jacques et Natalie Labossière 


Monsieur Lebrun vient d'emménager et il découvre dans l'ascenseur cette inscription, 
Lebrun = con; ça l'énerve. Normal ! Il cherche à comprendre. La paranoïa monte à tous 
les étages, surtout chez les Chollet et les Bouvier. Lors d'un apéritif, on tente une trêve. 
Chacun y va de sa petite phrase toute faite, de sa vie formatée. Toutes les théories sont 
gobées et recrachées sans passer par la case digestion et réflexion. Comme on est 
toujours le C... de quelqu'un, ça vole haut. 


Le jeudi 


24 avril 
a20h 


» Festen, de Thomas Vinterberg et Mogens Rukov 


Mise en lecture de Geneviève Pelletier 
La distribution sera annoncée sous peu. 


La famille proche, quelques collègues et employés fidèles du célèbre Helge se réunissent 
dans sa magnifique maison pour célébrer ses 60 ans. Tout est beau et bon et 
merveilleux jusqu'à ce qu'un de ses fils, Christian, se lève pour dénoncer les secrets de 


Les billets sont de 8 $ famille. Plus rien ne sera pareil 


le spectacle, 

ou 20 $ pour 

les 3 Lectures, 
disponibles à la porte 
et aux bureaux du 
Cercle Molière. 


Info : 233-8053 
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Partenaires communautaires 


La DSFM et le CDEM ont signé une entente 
de collaboration et lanceront bientôt 
leur premier projet commun. 


Julien ABORD-BABIN 


n élaborant son plan 
stratégique, la Division 
scolaire franco-manitobaine 


(DSFM) s’est donnée comme 
objectif de travailler de près avec 
les différents organismes de la 
communauté francophone. Un 
premier pas à été franchi en signant 
une première entente formelle 
avec le Conseil de développement 
économique des municipalités 


bilingues du Manitoba (CDEM). 


Malgré qu'ils œuvrent dans des 
secteurs différents, les deux 
organismes s'engagent à collaborer 
de plus près dans une série de 
dossiers et mener ensemble 
certains projets communs. « Nos 
organismes ont tous les deux pour 
mission de développer la capacité 
des communautés francophones 
du Manitoba, donc nous avons 
beaucoup en commun, explique 
le directeur général du CDEM, 


Louis Allain. On a beaucoup 
d'opportunités de développer des 
projets communs. » 


La première initiative de ce 
partenariat sera de développer un 
projet de traçabilité. L'objectif est 
d'effectuer un suivi auprès des 
jeunes diplômés de la DSFM pour 
évaluer les débouchés qui s'offrent 
à eux. « On sait qu'il y a des jeunes 
qui sont assimilés complètement à 
l'anglais après le secondaire alors 
qu'ils ont le potentiel de rester 
actifs au sein de la communauté 
francophone, remarque le 
coordonnateur à l'intégration de la 
jeunesse au CDEM, Stéphane 
Gagnon. On voit aussi des jeunes 
sous-employés qui pourraient 
mieux utiliser leurs connaissances. 
Tout ça ce sont des observations 
que l’on a faites avec le temps, 
mais qui n'ont jamais été 
quantifiées, » 


Le CDEM planifie donc, en 
coopération avec la DSFM, un 


photo : Julien Abord-Babin 


Louis Allain, Stéphane Gagnon et Dany Robidoux du CDEM était 
présent à la dernière réunion de la commission scolaire pour 
présenter un nouveau projet commun avec la DSFM. 


projet qui permettra de suivre un 
groupe de diplômés sur une 
période de cinq ans. Cela 
permettra de voir dans quels 
secteurs ils étudient ou travaillent 
et de voir s'ils sont nombreux à 


COMMISSION SCOLAIRE 


Encadrer les voyages 


Julien ABORD-BABIN 


la Division scolaire franco-manitobaine (DSFM) 

semblent avoir la piqûre du voyage et 
multiplient les projets à l'étranger. Ces excursions sont 
toutefois coûteuses et la commission scolaire 
commence à être sollicitée par différents groupes de 
parents. Elle devra donc élaborer une politique plus 
précise sur les voyages scolaires. 


F rance, Chine, Costa Rica, Rwanda. Les élèves de 


Le mois dernier, la commission scolaire a 
exceptionnellement accordé un don de 10 500 $ à 
l'harmonie du Collège régional Gabrielle-Roy, invitée 
à se rendre en Chine pour donner une série de 
concerts en compagnie de 400 jeunes canadiens. 
C'était la première fois que la DSFM accordait un 
financement particulier à un projet étudiant. Cette 
décision a crée un précédent qui a poussé d’autres 
parents à présenter une demande. 


Lors de la réunion du 26 mars, un groupe de 
parents du Collège Louis-Riel dont les enfants sont 
présentement au Rwanda dans le cadre d'un projet 
de coopération internationale, ont à leur tour présenté 
une demande d'aide financière. Ils estiment que la 
participation au projet a coûté à chaque famille 2 932 
$ et aimeraient obtenir une aide de 500 $ par élève, 
pour un total de 10 500 $. Ils aimeraient aussi que la 
somme de 2 250 $ soit versée à un autre groupe 


d'élèves du Collège Louis-Riel qui s'est récemment 
rendu au Costa Rica dans le cadre d’un programme 
similaire. 

Face à ces demandes, la commission scolaire 
estime qu’une politique devra être mise en place pour 
appuyer ces projets sans devoir aller puiser des fonds 
dans d’autres programmes de la DSFM. Une motion 
à cet égard a été déposée après la demande des 
parents du Collège Louis-Riel alors qu’un conseiller 
admettait regretter la décision du mois dernier. 


« C'est la première fois que la DSFM accordait de 
l'argent à un groupe pour participer à un voyage, mais 
on n’a jamais prévu d'argent pour ça », explique le 
directeur général de la DSFM, Gérard Auger. 


« Pour l'instant les groupes doivent nous demander 
la permission 12 mois à l'avance pour que l'on puisse 
nous assurer que toutes les mesures de sécurité sont 
en place, mais il va falloir aller plus loin, ajoute-t-il. Il 
faudrait qu'on puisse évaluer les budgets nécessaires 
et aussi établir des critères pour voir comment le 


projet se rattache à la mission et aux valeurs de la 
DSFM. » 


Pour l'instant, la demande des parents du Collège 
Louis-Riel a été référée au comité des finances. La 
DSFM a maintenant le mandat d'élaborer une 
politique plus précise sur les voyages scolaires. 


quitter la province. Les résultats 
seront utiles tant pour le CDEM 
et ses efforts de développement 
communautaire, que pour la 
DSFM qui pourrait mieux évaluer 
la portée de ses programmes. 


« Si au bout de cinq ans on 
découvrait que la grande majorité 
de nos élèves vont étudier en 
anglais, ce serait une donnée 
importante qui pourrait nous 
pousser à réévaluer notre 
programmation, explique le 
directeur généralde la DSFM, 
Gérard Auger. Ça pourrait aussi 
nous aider à développer de 
nouveaux programmes. Les 
données nous aideraient aussi à 
faire valoir nos projets auprès des 


bailleurs de fonds. » 


Le CDEM travaille à la 
préparation de cette’eriquête et 
étudie les différentes façons de 
rejoindre les jeunes. Il recherche 
aussi une firme spécialisée pour 
mener l'enquête. Si tout va bien, 
ce projet pourrait débuter avec la 
prochaine rentrée scolaire. La 
DSFM et le CDEM comptent 
développer d’autres projets 
communs dans différents secteurs. 
La DSFM devrait également 
annoncer sous peu de nouvelles 
ententes formelles avec divers 
organismes communautaires 
franco-manitobains. 


Des parents du Collège Louis-Riel. 


photo : Julien Abord-Babin 


Pour nouveaux arrivants 


a Division scolaire franco- 
É manitobaine a déposé une 

demande au ministre de 
l'Éducation pour obtenir un 
centre d'apprentissage pour 
adultes nouveaux arrivants. Le 
centre viserait surtout les jeunes 
adultes récemment arrivés au 
pays qui souhaitent obtenir leur 


Commerce à vendre à Winnipeg 
dans le quartier français de Saint-Boniface 
Profitez de cette occasion pour être votre propre patron 


La Boutique du Livre + 159 900 $ 


Cette entreprise unique est en opération depuis 26 ans et bénéficie d'une 
clientèle fidèle. Cette boutique est spécialisée dans la vente d'une variété 
de produits en français tels que livres, DVD, CD, logiciels, jouets éducatifs, 


cartes de souhaits et plus. 


REA: NOTE 


realtor MIiNER 


Pour plus de détails, communiquez avec 
Nicole Landry-Milner 
RE/MAX Performance Realy 


diplôme d’études secondaires. 


Le directeur général de la 
DSFM, Gérard Auger, estime 
que le programme pourrait 
débuter dès septembre 2008 ou 
au plus tard en septembre 2009 
et accueillir de 60 à 80 élèves. La 
première phase du projet vise à 
offrir des cours du soir au 
Collège Louis-Riel, mais le 
programme devrait prendre de 
l'ampleur et aura alors besoin de 
locaux distincts. L'organisme 
Pluri-elles offre déjà des cours 
pour adultes, mais la DSFM se 
défend de vouloir lui faire 
concurrence. « Nous ne voulons 
pas du tout empiéter sur leurs 
plates-bandes, explique Gérard 
Auger. Nous allons nous 
restreindre à offrir des diplômes 
d'études secondaires, » 


1 800 267-0794 e 255-4204 JA.-B. 
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I n'y a pas d'éditorial cette semaine! 
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DE LA SEMAINE 


« Après un an passé en Chine, on s’est rendues compte de 
tout ce qui nous manquait. C’est pénible de laver le linge à 
la main quand on connaît la machine à laver. » 


Suzette Larochelle raconte son expérience en Chine, dans le cadre 
d’un dossier de trois pages sur la Chine d’aujourd’hui, vue par des 
Manitobains. M Pages 17, 18 et 19. 


PROGRAMME D’APPLIC/ 


Ville de Winnipeg 
Services 
communautaires 


AVIS PUBLIC 
TION 
D’'INSECTICIDES DE 2008 


Nous vous informons par les présentes que la Direction de la lutte contre les insectes des 
Services communautaires de la ville de Winnipeg a l'intention de mener au besoin les 
programmes indiqués ci-après en 2008, selon la densité de la population des insectes. 


Lutte contre les larves de maringouins dans l'eau stagnante à l'intérieur de la ville et dans 
un rayon de 15 km au-delà des limites de la ville, tant sur les propriétés publiques que 
privées, par l'application d'au moins un des insecticides indiqués ci-après: Vectobactt 
(Bacillus thuringiensis Var. israelensis - Bt): Vectolex® (Bacillus sphaericus - Bsph); 
Dimlin WP® (diflubenzuron); Altosid® (methoprène) et Dursban® (chlorpyrifos). 


Lutte contre les maringouins adultes le long des rues et des ruelles et dans les parcs 
municipaux, les terrains de golf, les cimetières et les emprises publiques se trouvant dans 
les limites de la ville, par l'application de Malathion 95 ULV® (malathion} pour 
pulvérisation à bas volume, de Resmethrin® et Baygon® (propoxur) pour 
thermonébulisation, de Prelude et de Permanonet® (permethrin) pour traitement 
tampon. 


. Lutte contre les chenilles arpenteuses dans les arbres appartenant à la ville par 


l'application de l'insecticide biologique Foray® (Bacillus thuringiensis Var. kurstaki — 
Btk). 


. Lutte contre le scolyte de l’orme, porteur de la maladie hollandaise de l’orme, par la 


pulvérisation de Dursban ® (chlorpyrifos) sur les 50 cm inférieurs du tronc des ormes se 
trouvant tant sur les propriétés publiques que privées. 


.… Lutte contre d'autres insectes nuisibles par l'application de Foray®, de Dursban®, de 


Baygon (propoxur), de Sevind® (carbaryl), ET du Savon insecticide Safer's® (sels de 
potassium). ’ 


La période d'application prévue s'étend du 15 avril au 31 octobre 2008. La durée des divers 
programmes variera au cours de cette période, selon les conditions atmosphériques et la 
densité de la population des insectes. 


Tous les pesticides et toutes les méthodes utilisés seront conformes aux recommandations de 
l'Agence de réglementation de la lutte antiparasitaire et de Santé Canada, ainsi que de 
Conservation Manitoba. Ces recommandations sont énoncées sur les étiquettes approuvées 
par le gouvernement fédéral. 


Toute personne peut, dans les 15 jours suivant la publication de l'avis, faire parvenir à 
Conservation Manitoba des représentations écrites au sujet du programme de lutte ou 
remettre par écrit au ministère leur opposition à l’utilisation de pesticides sur une propriété 
adjacente à la leur, à l'adresse suivante : Conservation Manitoba, 123, rue Main, bureau 160, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 1 A5. 


Les personnes qui, selon le cas: 


veulent interdire au personnel de la ville de pénétrer dans leur propriété pour y appliquer 
les insecticides susmentionnés: 


s'opposent à l'utilisation d'insecticides, à proximité de leur résidence principale, pour la 
lutte contre les maringouins adultes, les chenilles arpenteuses et divers autres insectes, 
peuvent signifier leur refus ou leur opposition soit par écrit à la Direction de la lutte 
contre les insectes, 3, rue Grey, Winnipeg (Manitoba), R2L 1V2, soit par télécopieur au 
986-4868, soit au moyen du site Web de la ville de Winnipeg à Winnipeg.ca/bugline. Ces 
personnes doivent inscrire leur nom, la date et l'adresse de leur résidence principale, et 
indiquer à quels programmes elles s'opposent ou à qui elles veulent interdire l'accès. 


Au cours d'un programme de lutte contre les maringouins adultes, des avis publics et des 
renseignements seront publiés par les médias et affichés sur le site Web de la ville à 
Winnipeg.ca/bugline. Les résidants et les résidantes peuvent également demander de recevoir 
par telephone ou par courrier électronique, au moins huit heures avant les opérations 
larvicides, des avis leur indiquant dans quels secteurs de la ville on prévoit mener la lutte 
contre les maringouins adultes. 


Les personnes qui désirent être avisées par téléphone doivent fournir, soit par écrit, au 3, 
rue Grey, Winnipeg, (Manitoba), R2L 1 V2, soit par télécopieur, au 986-4868, soit au 
moyen du site Web de la ville de Winnipeg, à Winnipeg.ca/bugline. leur nom, la date et 
l'adresse de leur résidence principale, ainsi qu'un numéro de téléphone à composer pour 
les informer. 


Si la personne préfère qu'on communique avec elle par courrier électronique plutôt que 
par téléphone, elle doit faire parvenir son nom 
principale par courrier électronique à : insec Û 
provenir de l'adresse électronique à laquelle la personne désire recevoir les avis 


Pour assurer le traitement approprié des demandes d'exemption, l'avis écrit doit nous 
parvenir au moins trois jours ouvrables avant le début du programme de lutte visé. Veuillez 
noter que l'étendue de l'amortisseur de pulvérisateur peut varier en fonction du type de 
programme de lutte et du matériel de pulvérisation utilisé. Les demandes d'exemption 
doivent être renouvelées chaque année. 


Conformément au Pesticides Incident Reporting Regulations de l'Agence de réglementation 
de la lutte antiparasitaire (www.pmra-arla gc.ca/english/legis/aer-e.html#7), les incidents 
ayant trait à l’utilisation de pesticides dans le cadre du programme de lutte contre les insectes 
de la ville Winnipeg peuvent être signalés en communiquant avec le Centre d'information sur 
la lutte contre les insectes, au 986-3210, 


Avis rendu 


r: Le directeur des Services communautaires, Clive Wightman 


ILS ONT DÉJA QUITTÉ LEUR PAYS PAR MILLIONS ET QUAND NOUS AURONS 
EXTERMINÉ TOUS LES INDÉSIRABLES COMME HITLER LE FAÎÏSAÏIT, NOUS AURONS 
ALORS CARTE BLANCHE POUR L'EXPLOITATION DE NOTRE PÉTROLE. 


Madame la rédactrice, 


C'est avec une grande 
reconnaissance que je viens remercier 
tous les gens du Manitoba et en 
particulier les 400 à 500 personnes qui 
ont participé à la cérémonie du 10 février 
dernier à la Légion Saine-Anne. 


Alice Langil 
Sainte-Anne (Manitoba) 
Le 24 février 2008 


Fameuse 
ceinture! 


Madame la rédactrice, 


En réponse à la lettre de M. Pierre 
Faure publiée dans La Liberté du 5 au 
11 mars, je désire expliquer, de la part 
du Musée de Saint-Boniface, les 
circonstances entourant l'acquisition de 
la ceinture fléchée de Louis Riel pour 
ses expositions. 


Notez d’abord que la ceinture fléchée 
est toujours la propriété du Louis Riel 
Institute. C’est cet organisme qui l'a 
rendue disponible au grand public 
durant la première Journée Louis-Riel 
au Musée de Saint-Boniface. Puisque le 
Louis Riel Institute (LRI) en est 
propriétaire, ses représentants avaient 
bel et bien le droit de la présenter au 
grand public comme bon leur semblait. 
Que nous soyons d'accord avec eux ou 
non, les gens du LRI ont posé un grand 
geste, ils ont rendu ce symbole, 
important pour tous les Manitobains et 
particulièrement pour les Métis, 
accessible à un grand nombre de 
visiteurs. Plusieurs ont été émus par 
l'expérience. 


Dès la fin de cette journée 
mémorable, le Louis Riel Institute a 
remis la ceinture au Musée à titre de 
prêt. Sans tarder, la ceinture a été 
déposée dans une vitrine d'exposition 
sécuritaire par le personnel du Musée. 


En terminant, j'aimerais ajouter que 
madame Marian Hackworth, qui a vendu 
la ceinture fléchée au Louis Riel 
Institute, était assise pendant quelque 
temps à la table de présentation de la 
ceinture. |! faut croire qu'elle a donné 
son assentiment au déroulement des 
évènements. 
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Monsieur Faure, nous apprécions 
vos commentaires et nous constatons 
que vous tenez le patrimoine métis et 
franco-manitobain à cœur. Soyez assuré 
que durant le temps que la ceinture sera 
sous la tutelle du Musée de Saint- 
Boniface, nous tenterons de lui offrir les 
conditions de conservation optimales, 
tout en la rendant accessible aux 
visiteurs. 


Pierrette Boily 
Conservatrice du Musée 
de Saint-Boniface 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Le 7 mars 2008 


Léo Rémillard 


Madame la rédactrice, 


J'ai été fort étonné, presque choqué, 
de voir le peu d'espace que vous avez 
accordé à la nouvelle de la mort de Léo 
Rémillard dans La Liberté du 12 mars. 
C'est un pilier de la francophonie 
manitobaine qui vient de nous quitter. 
Un simple coup d'œil jeté sur la une de 
votre journal indique, à mon avis, un 
manque de hiérarchie. 


Marcien Ferland 
La Salle (Manitoba) 
Le 19 mars 2008 


Lettre ouverte 
aux Chevaliers 


Madame la rédactrice, 


Je tiens à adresser des félicitations 
toutes particulières aux Chevaliers de 
Colomb des Saints-Martyrs-Canadiens 
pour la qualité de la soirée La Fureur 
présentée dans le cadre du Festival du 
Voyageur. Les 200 personnes présentes 
ont baigné pendant trois heures dans 
une chaleureuse ambiance d'où 
s'émanaient une joie et une convivialité 
presque palpables. Vous avez aplani 
l'écart des générations ce soir-là; j'ai vu 
des enfants s'amuser avec des grandes 
personnes dans une saine atmosphère 
de chants, de rires et de bonne volonté. 
On sentait que notre culture entrait à 
plein régime, par osmose, chez les petits 
castors qui s'y trouvaient et même les 
ados qui tenaient à faire partie de la fête. 
J'ai été agréablement surpris et édifié de 
voir comment ces mêmes jeunes ont 
accroché aux quelque 250 mélodies 
lancées par la chorale et reprises par la 
foule lorsque l'animatrice la lui 
abandonnait. Vous avez su recréer le 
climat si attachant, si irrésistible de nos 
veillés en famille d'autrefois. 


Quelqu'un me faisait remarquer que 
les musiciens du groupe Les six 


croches, des ados, avaient su perpétuer 
avec brio, sans vergogne et même avec 
enthousiasme, des airs que leurs 
camarades auraient peut-être jugés 
vieillot — pas du tout « cool ». Victoire! 


C'est sans doute la meilleure Fureur 
que la chorale ait animée depuis que la 
formule existe chez nous et c'est grâce, 
dans une large mesure, à votre savoir- 
faire. Ce sera un privilège pour nous de 
collaborer de nouveau avec vous. 


Marcien Ferland 
Chorale des Intrépides 
La Salle (Manitoba) 
Le 19 mars 2008 


Où va l'argent? 


Madame la rédactrice, 


J'ai lu et relu l’article écrit par Julien 
Abord-Babin intitulé « Attention aux 
critiques! » en page 7 dans La Liberté 
du 19 au 25 mars 2008 et pour moi, il 
manque quelque chose de très 
important dans ce reportage. 


Je ne suis pas politologue mais 
l’auteur néglige de mentionner que les 
attaques portées contre notre député 
libéral de Saint-Boniface, Raymond 
Simard et son parti sont faites par des 
députés conservateurs qui n'ont aucune 
juridiction sur notre comté (ex..: Joy 
Smith, député du caucus conservateur) 
et qui se servent de l'argent des 
Canadiens pour poster leurs publicités 
négatives! 


Ça fait au moins trois de ces 
messages contre le Parti libéral que 
nous recevons et ceci devrait être 
apporté à l'attention de qui de droit. 
C'est un peu trop facile d'envoyer de 
tels messages aux Canadiens sans que 
les députés soient obligés de débourser 
un sou de leurs poches et n'accumule 
pas des dépenses électorales!!!! 


Et le Parti conservateur ne cesse de 
répéter qu'ils ne sont pas gaspilleurs et 
prennent soin de notre argent. 


Claire Noël 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Le 24 mars 2008 


Ecrivez-nous! 


Le journal La Liberté est ouvert 
à la publication de toute lettre à 
l'éditeur à condition que l'identité 
de l’auteur soit connue (les noms 
de plume ou pseudonymes ne 
sont pas acceptés) et qu'elle ne 
contienne pas de propos diffa- 
matoires. La rédaction se réserve 
également le droit de limiter la 
longueur des lettres ou de 
retourner celles dont la 
formulation n’est pas claire 


LA LIBERTÉ: , PU 2 AU 8 AVRIL 2008 : ÉDITORIAL, 


Julien ABORD-BABIN 


es critiques fusaient tant 
L au sein du conseil 

municipal qu’à l'extérieur 
de l’hôtel de ville où quelques 
dizaines de manifestants s'étaient 
réunis. Malgré tout, le budget 
2008-2009 de la Ville de 
Winnipeg a été entériné par une 
majorité de conseillers lors de la 
réunion du 18 mars. 


Le maire Sam Katz a été le 
premier à avouer que les temps 
étaient difficiles alors qu'il 
présentait un budget où se 
multiplient les coupures 
budgétaires. Il conserve tout de 
même le gel de la taxe foncière 
pour une onzième année 
consécutive et maintient le cap 
vers l'abolition de la taxe 
d'affaire, même si elle devra 
encore attendre. 


« C’est très important de 
rester compétitif au niveau des 
impôts et de maintenir la taxe 
foncière au plus bas possible », 

Gouvemement 
| D du Canada 


WINNIPEG 


Un budget contesté 


Le maire de Winnipeg, Sam Katz, s'est exposé à plusieurs critiques avec son dernier budget, 
qui a tout de même été approuvé par le conseil municipal. 


explique le conseiller de Saint- 
Vital, Gord Steeves, qui a voté 
en faveur du budget. 


« Ce budget contient beaucoup 
de nouvelles idées, ajoute-t-il. 
Nous avons lancé un fonds pour le 
transport en commun, créé une 
nouvelle taxe hôtelière et pris des 
mesures pour être toujours plus 
efficaces dans la gestion de la ville. 
Il y a beaucoup d'idées, mais pas 
assez d'argent pour toutes les 
réaliser en ce moment. Nous avons 
quand même un budget 
responsable. » 


D'autres, comme le conseiller 
de Saint-Boniface, Daniel Vandal, 
craignent par contre que la Ville 
ne s'embourbe dans le déficit et 
que ce seront les citoyens qui en 
feront les frais. 


« Le budget prévoit 10 millions 
$ de compressions au nom de 
l'efficacité, mais le maire n’a jamais 
précisé comment il y arrivera et on 
ne sait pas très bien où il coupera, 
déplore le conseiller. Nous devons 


Government 
of Canada 


DEMANDE DE RENSEIGNEMENTS 

SUR LA DISPONIBILITÉ DE LOCAUX À BUREAUX À 
LOUER DANS LA MUNICIPALITÉ DE 

CARMAN (MANITOBA) DOSSIER Ne 529605 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
souhaite obtenir des renseignements au plus tard le 

16 avril 2008 en ce qui a trait aux locaux à louer dans les 
immeubles existants dans la municipalité de Carman. La 
date de début de la location est le 1e' avril 2009 pour une 


durée de dix (10) ans. 


Pour répondre à cette demande de renseignements et en 
voir la version intégrale, veuillez consulter www.merx.com 
sous la rubrique « Services : Location à bail ou location 
d'installations immobilières » ou téléphoner à Wendy Miller 
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Le budget municipal a été adopté par le conseil, malgré plusieurs critiques. 


faire face à toutes sortes de défis, 
mais Sam Katz ne semble pas avoir 
de vision et se contente de 
coupures budgétaires, » 


Vers La privatisation? 


Quelques dizaines de 
manifestants ont dénoncé les 
coupures dans les services 
municipaux, ainsi que la 
privatisation de ces derniers. 


« Le maire se prépare à 
remplacer des emplois du secteur 
public en faisant appel au privé, 
craint la porte-parole du groupe 
Winnipeg n'est pas à vendre, Natalie 
Asselin. En plus c'est un budget 
préparé en secret après les 
consultations publiques, alors on 
ne sait pas précisément à quoi 
s'attendre. » 


Les manifestants craignent la 
fermeture des petits centres 
communautaires et des 
compressions dans les 
bibliothèques qui pourraient être 
appelées à remplacer des 
employés par des bénévoles. 


Le syndicat des employés 
municipaux dénonce aussi des 
coupures au niveau des postes 
municipaux. Il estime que 11 de 
ses membres seront licenciés et 
que 30 postes ne seront pas 
renouvelés. 


« Ces coupures vont entraîner 


une détérioration des services 
municipaux alors que les frais 
d'usagers vont augmenter », 
déplore Mike Davidson, le 
président du local 500 de CUPE 
qui représente 5 000 travailleurs 
municipaux. 


La privatisation permettrait 
toutefois à la Ville d'être plus 
efficace et plus économe, selon 
Gord Steeves. « Certains services, 
comme la collecte des déchets, 
coûtent moins cher au privé 
qu'au public, estime le conseiller. 
Toutes les villes prennent ce 
virage et on risque de payer très 
cher si on ne regarde pas les 
différentes options qui s'offrent à 
nous, » 


Daniel Vandal reste quant à 
lui plutôt prudent face à cette 
idée. « Le gouvernement peut 
emprunter de l'argent à des taux 
d'intérêt moindre que le secteur 
privé, explique-t-il. Alors avec 
une bonne gouvernance on peut 
arriver à de meilleurs résultats. » 


Un problème d'espace 


Tous s'entendent pour dire 
que les fonds manquent à 
Winnipeg, mais selon 
Christopher Leo, professeur au 
département de sciences 
politiques à l'Université de 
Winnipeg, le problème est 


beaucoup plus complexe. Il 
découle plutôt de l’étalement 
urbain, coûteux et peu efficace. 


« Le maire et les conseillers se 
retrouvent en très mauvaise 
posture, affirme-t-il. Ils coupent à 
droite à gauche, mais le problème 
c'est qu'ils dépensent trop en 
infrastructures horizontales. La 
ville s'est étendue de façon effrénée 
mais pour chaque nouveau 
quartier, il faut créer de nouvelles 
infrastructures. Plus on s'étend sur 
de grandes distances plus ce sera 
coûteux. Tous les autres problèmes 
découlent de celui-là. » 


« La Ville porte une bonne 
partie du blâme, mais la situation 
est maintenant hors de son 
contrôle, ajoute le professeur. 
Ceux qui critiquent le manque 
de vision du maire Katz n’ont 
peut être pas entièrement tort, 
mais n'importe qui aurait de la 
difficulté en ce moment. » 


Christopher Leo estime que 
la Province a un rôle essentiel à 
jouer afin d'assister Winnipeg. 
Elle devrait, selon lui, aider la 
capitale provinciale à trouver de 
nouvelles sources de revenus. 
C'est d’ailleurs ce que souhaite 
Sam Katz et plusieurs conseillers 
qui comptent sur des octrois 
supplémentaires pour équilibrer 
les prochains budgets. 


Convergys prend de l'ampleur et nous recherchons des personnes remarquables comme 


14, boulevard Fultz, Winnipeg 


Pour obtenir de plus amples renseignements, 


rendez-vous à : 


Www.convergys.com 


vous, pour poursuivre notre élan. Si vous possédez d'excellentes compétences en 
communication et si vous aimez aider les gens, Convergys aimerait bien entre parler de vous. 


Joignez-vous à l'équipe de Convergys, chef de file dans le domaine des services liés à 
l'assistance à la clientèle, aux ressources humaines et à la facturation. 


Appelez-nous : 833-8460 
careers@convergys.com 
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Outthinking Outdoine 


Patricia BITU TSHIKUDI 


e député fédéral de 
Provencher, Vic Toews, a 


annoncé l'octroi par le 
gouvernement fédéral d’un 
montant 800 000 $ sur deux ans, 
pour la poursuite des activités du 
Corridor touristique 
francophone de l'Ouest canadien 
(CTFO). 

Sachant que le financement 
du CTFO avait été interrompu 
pendant un an, l'annonce faite le 
27 mars arrive à point nommé et 
ravit les principaux acteurs du 
secteur touristique. « Nous 
sommes très contents de cette 
annonce », affirme la directrice 
générale adjointe du Conseil de 
développement économique du 
Manitoba, (CDEM), Diane 
Bruyère. 


« Ce financement va nous 
permettre de continuer le travail 
que nous avons commencé il y a 
huit ans. Ça va nous aider à faire 
la promotion des quatre 
provinces de l'Ouest auprès de 
nos clients cibles, le Québec et 
la France », explique le directeur 
général du CDEM, Louis Allain. 


Le CTFO oeuvre depuis 
plusieurs années à la promotion 


DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE 


Soutenir le tourisme en français dans l'Ouest 


Le gouvernement fédéral donne un coup de pouce à l’industrie touristique francophone de l'Ouest. 


du tourisme en français dans 
l'Ouest du pays. Un de ses 
objectifs premiers est d'attirer 
une plus grande clientèle 
francophone dans les quatre 
provinces. Le financement 
annoncé est donc un coup de 
pouce important pour le 
développement du CTFO,. 


« Cet investissement 
renforcera la vitalité économique 
des collectivités et des entreprises 
bilingues des provinces de 
l'Ouest car il les aidera à attirer 
des touristes canadiens et 
internationaux », estime Vic 
Toews. 


« Le Manitoba a été la 
première province à mener le 
projet du CTFO, rappelle Louis 
Allain. Et on veut continuer à 
faire connaître le Manitoba 
auprès du Québec et de la 
France. Le tout dans la 
thématique de la francophonie. » 


Sur le terrain, les 800 000 $ 
annoncés permettront 
l'embauche d'un coordonnateur. 
Une partie de la somme promise 
servira aussi à couvrir les 
dépenses liées au marketing ainsi 
que celles engendrées par les 
tournées de familiarisation et les 
tournées médiatiques organisées 
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Le gouvernement fédéral octroie 800 000 $ pour le développement du tourisme en milieu francophone. 
par le CTFO. 


Le ‘ programme sera 
coordonné par les quatre 
organisations francophones à 


vocation économique (OFVE) 


précise que cela ne changera rien 
des provinces de l'Ouest. 


pour le CTFO car toutes les 
OFVE seront impliquées dans la 


Le CTFO sera géré à partir d 
“ LS Ed ne gestion du Corridor. 


Vancouver. Diane Bruyère 


Les 9 et 10 avril 2008 au 
Palais des Congrès de Winnipeg 


+ Les Clubs Rotary 
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FRANCOPHONIE 


En attendant le Plan d'action 


Les organismes francophones ont bien accueilli le Rapport Lord et 


Julien ABORD-BABIN 


e dépôt du rapport de 
le Bernard Lord sur la 

dualité linguistique 
marque un nouveau pas vers la 
bonification du Plan d'action 
pour les langues officielles. Il 
reste toutefois à voir à quel point 
la ministre du Patrimoine 
canadien, Josée Verner s’en 
inspirera. 


Les principaux intervenants 
de la francophonie canadienne 
ont tous accueilli favorablement 
le Rapport Lord qui 
recommande qu'un minimum 
d'un milliard $ soit consacré à la 
dualité linguistique au cours des 
cinq prochaines années. Ils 
attendent toutefois avec anxiété 
le dépôt du nouveau Plan 
d'action pour les langues 
officielles. Le précédent rapport 
arrivait à échéance le 31 mars. 

« Nous sommes heureux de 
voir que le rapport cible 
plusieurs des enjeux que nous 
avons soulevés durant les 
consultations, confie la 
présidente de la Fédération des 
communautés francophones et 
acadienne, Lise Routhier- 
Boudreau. Mais ce rapport ne 
peut qu'indiquer des grandes 
orientations globales. Notre 
principale préoccupation, c'est 


Julien ABORD-BABIN 


a déjà très occupée 
L: Mariette Mulaire pourra 
ajouter un nouveau poste 

à son CV. Elle siégera désormais 
au conseil d'administration du 
Centre de la francophonie des 
Amériques, un projet majeur 
réalisé à l’occasion du 400e 
anniversaire de la ville de 


Québec. 


Fruit d’un partenariat entre 
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maintenant de voir comment la 
ministre en prendra compte, et 
quand. » 


Dans son rapport, l'ancien 
premier ministre du Nouveau 
Brunswick, Bernard Lord, 
formule plusieurs 
recommandations. Ces dernières 
ont pour but d'aider à 
l'élaboration de la nouvelle 
stratégie du gouvernement dans 
la nouvelle phase du Plan 
d'Action pour les langues 
officielles. Ces recommandations 
s'en tiennent toutefois aux 
objectifs à atteindre plutôt 
qu'aux processus à mettre en 
place. 


Dès le début du processus de 
consultations, la nomination de 
Bernard Lord a été saluée par les 
organismes oeuvrant pour la 
francophonie. Comme il a été 
premier ministre de la seule 
province officiellement bilingue 
il n'est pas étranger aux enjeux 
spécifiques à la dualité 
linguistique. Comme il est 
également d'allégeance 
conservatrice, les intervenants 
savaient qu'il serait écouté par le 
gouvernement Harper et 
pourrait bien présenter leurs 
préoccupations. 


« Le rapport vient valider les 
revendications des organismes 
francophones, estime la 


espèrent que le prochain Plan d'action pour les langues officielles en prendra compte. 


Archives La Liberté 


Le Rapport Lord a été bien accueilli par les principaux organismes 
francophones qui attendent avec impatience le nouveau Plan 


professeur de sciences politiques 
et membre de la chaire de 
recherche sur la francophonie 
canadienne à l’université 
d'Ottawa, Linda Cardinal. 
Monsieur Lord est un acteur 
important qui accroît la 
crédibilité des revendications. » 


Même si au moment d'écrire 
ces lignes le nouveau Plan 
d'action se faisait encore 


Une 


les gouvernements du Québec et 
de la France, le Centre de la 
francophonie des Amériques 
ouvrira ses portes à l'automne 
dans le cadre des grandes 
célébrations du 400e de Québec. 
Il aura la mission de valoriser la 
langue française en tant que 
langue porteuse d'avenir et d'en 
faire la promotion. 


Le Centre favorisera les 
échanges et le partenariat au sein 
de la francophonie. Son conseil 
d'administration sera d’ailleurs 
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lace de 


formé d'individus représentant 
les différentes communautés 
francophones d'Amérique du 
Nord. Mariette Mulaire y 
représentera l'Ouest canadien 
face à d'illustres représentants de 
la francophonie dont le chanteur 
cajun Zachary Richard. 

« C’est un grand honneur 
d’avoir été invitée à siéger à ce 
conseil, confie Mariette Mulaire. 
C'est aussi très encourageant de 
voir que le Manitoba a été retenu 
pour représenter l'Ouest 
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au Manitoba, 
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attendre, le ton positif du 
Rapport Lord et sa crédibilité 
donnent bon espoir aux 
organismes francophones. « En 
dévoilant ce rapport, le 
gouvernement a créé une 
certaine attente, estime le 
président-directeur général de la 
Société franco-manitobaine 
(SFM), Daniel Boucher. On est 
donc confiants qu'il y aura 


choix 


canadien, » 


Malgré le prestige du projet et 
de certains des autres conseillers, 
Mariette Mulaire ne se dit en 
rien intimidée et y voit une belle 
occasion de partager l'expérience 
manitobaine avec le reste de la 
francophonie. « Au Manitoba on 
a des forces évidentes dans de 
nombreux domaines, estime-t- 
elle. Grâce à notre vécu, on a 
accumulé une expertise 
importante au niveau de 
l'éducation, de la santé, du 
développement économique 
ainsi que dans la culture et le 
patrimoine. » 


Toujours très impliquée au 
sein de la communauté franco- 


quelque chose d’intéressant dans 
le Plan d'action. » 


S'il suit de près le Rapport 
Lord, le prochain Plan d'action 
ne devrait pas contenir 
d'énormes surprises. Quelques 
nouveaux secteurs sont pris en 
compte dans Île rapport, 
notamment la culture et 
l'éducation secondaire. Bernard 
Lord recommande aussi 
quelques changements au niveau 
de la gouvernance, dont la mise 
en place d'objectifs vérifiables 
pour évaluer la portée de la 
stratégie. 


« Le rapport s'inscrit dans la 
continuité et demande des 
améliorations dans certains cas », 
remarque Linda Cardinal. 


Cela n’est pas pour déplaire à 
la FCFA. « Les 
recommandations de monsieur 
Lord suivent la même lignée 
qu'auparavant, explique Lise 
Routhier-Boudreau. Ce qui est 
important c'est d'obtenir un Plan 
d'action bonifié et pas de 
recommencer à Zéro. » 


Ce rapport satisfait la 
communauté francophone. Reste 
désormais à voir comment il sera 
appliqué. Mais on ne le saura 
pas précisément avant le dépôt 
du Plan d'action pour les langues 
officielles qui pourrait sortir d’un 
jour à l’autre. 


manitobaine, plus récemment en 
tant que présidente-directrice 
générale de l'Agence nationale 
internationale du Manitoba 
(ANIM), Mariette Mulaire a elle- 
même pris part à de nombreux 
projets visant à valoriser la 
francophonie. 


« Mes parents et mes grands- 
parents se sont battus pour 
protéger leur culture dans une 
situation minoritaire, explique 
Mariette Mulaire. J'ai toujours 
eu cette flamme qui des fois 
devient un feu. Avec mon 
expérience et mon propre vécu, 
je crois que je pourrai contribuer 
au rayonnement de la 
francophonie. » 


Emplois & Avis chaque semaine 
Je annoncer ailleurs? 


SAINT-BONIFACE 


Pleins feux sur la Pointe Hébert 


Remaniement du conseil d'administration et bilan du développement de la Pointe Hébert : voici ce dont a traité l'assemblée annuelle de 
l'Association des résidents du Vieux Saint-Boniface. 


Patricia BITU TSHIKUDI 


es membres de 
l'Association des résidents 
du Vieux Saint-Boniface 


(ARVSB) se sont réunis le 26 
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mars dans le cadre de leur 
assemblée générale annuelle. 

Le développement de la 
Pointe Hébert a été un des 
enjeux abordés au cours de la 
rencontre qui s est tenue au 
Centre récréatif Notre-Dame. 


CRSNG 
NSERC 


Innovateurs 
recherches 


7 
/ 
7 
7 
7 


/ 


Ne 
SN, 
NS 


SNS 


NS 


NS 


I 


E* 


/ 


Conseil de recherches 
en sciences naturelles et 
en génie du Canada 


Les prix Synergie pour l'innovation, d’une 
valeur de 200 000 $, sont remis annuellement 
par le CRSNG dans le but de reconnaître les 
partenariats universités-industries exceptionnels 
en recherche et développement (R et D) dans 
le domaine des sciences naturelles et du 
génie. Vous pouvez jouer un rôle important : 
soumettez la candidature de collaborations 
fructueuses qui ont enrichi les programmes 
universitaires et de recherche des universités 
canadiennes et apporté des avantages réels 
aux Canadiens. 


Les candidatures doivent être soumises 
au plus tard le 1‘ mai 2008. 


WWW.Crsng.gc.ca 


Le CRSNG est un organisme fédéral dont la vision consiste à encourager 

et à appuyer la découverte et l'innovation au Canada, au profit de tous les 
citoyens. Le CRSNG développe le talent en appuyant des étudiants des cycles 
supérieurs, fait progresser les idées en accordant des subventions de recherche 
aux professeurs d'université et promeut les partenariats entre les entreprises 
et les chercheurs universitaires du Canada. 


— 


Natural Sciences and 
Engineering Research 
Council of Canada 
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Le représentant de Qualico, 
entreprise chargée des travaux 
dans la Pointe Hébert, Éric 
Vogan, a présenté les plans du 
projet. Aucune nouveauté 
majeure n’est toutefois notable 
dans les plans proposés. 


Canada 
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Les membres de l'Association des résidents du Vieux Saint- 
Boniface (ARVSB) en assemblée générale annuelle. 


Les futurs travaux 
d'infrastructures dans le quartier 
suscitent plusieurs questions 
chez les résidents de la Pointe 
Hébert, notamment au sujet de 
l'augmentation de la valeur des 
terrains et de la hausse des taxes 
foncières. « Plusieurs terrains sont 
attrayants pour du 
développement immobilier. La 
construction de nouvelles 
maisons ajoute de la valeur aux 
terrains et ça implique aussi 
d'augmenter les taxes. Il n'y a 
pas grand-chose à faire face à 
cette réalité », estime le conseiller 
de Saint-Boniface, Daniel Vandal. 


Des résidents s'inquiètent de 
voir leurs taxes augmenter de 
façon importante au cours des 
prochaines années. « On ne veut 
pas être obligés de payer 
subitement de grosses sommes 
d'argent pour les taxes après que 
les travaux d’infrastructures 
seront faits, explique une 
résidente, Mireille Lamontagne. 
On a vu des exemples comme 
celui-là dans le passé. Des gens 
ont du payer entre 20 000 et 
40 000 $ de taxes du jour au 
lendemain parce que des travaux 
avaient été faits dans leur 
quartier. On ne veut pas que ça 
nous arrive. » 


Mireille Lamontagne a 
proposé que Île conseil 
d'administration se penche sur 
cette question. Elle lui a 
demandé de trouver des 
stratégies pour geler les taxes 
foncières ou fournir une aide 
financière aux résidents de la 


Pointe Hébert. 


« On ne sait pas très bien 
comment la question des taxes 
va affecter les résidents, indique 
le président, Robert La frenière. 
Ce que nous proposons, et nous 
en parlons depuis longtemps à 
Daniel Vandal, c'est de mettre en 
place un programme comme le 
TIFF, qui permettrait de geler la 
hausse des taxes pendant une 
période donnée. » 


Pour Daniel Vandal, un tel 
programme est possible mais 
difficile à réaliser. « Je crois que 
ce serait difficile de geler les 
taxes », explique-t-il. Il dit 
toutefois travailler en vue de 
trouver des solutions. 


Conscience écologique 


Les membres de l'assemblée 
ont tenu à spécifier qu'il serait 
important que l'Association fasse 
la promotion du développement 


durable. 


En plus des questions 
entourant le développement de 
la Pointe Hébert, les membres de 
l'ARVSB ont présenté un 
rapport financier satisfaisant. Ils 
ont par ailleurs voté en faveur de 
la réduction du nombre de sièges 
au conseil d'administration, qui 
passe de 20 à 12. 


Cette réduction facilitera le 
travail administratif, selon le 
président de l’'ARVSB, Robert 
Lafrenière. « Il y avait trop de 
membres au sein du conseil. 
Cette décision vise à rendre le 
conseil plus efficace. » 


Parlez-vous VW? 


Venez me voir pour 
tous vos besoins 
Volkswagen! 


Auto Haus Volkswagen 


Pierre Bourdeau, 
Conseiller clientèle 


660 Autoroute Pembina (ou niveau de Grant) 


204 284-7520 
Sans frais : 1 800 563-7918 


www.autohausvw.com 
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THÉÂTRE 


est la nouvelle 


production des 
étudiants du CUSB. 


Elle dénonce les faits 


perçus comme évidents 


ou naturels dans le 


monde occidental. 
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DU 2 AU 8 AVRIL 2008 


Simon GOUIN 


J'accepte la recherche du 
( profit comme but suprême 

de l'Humanité et 
l'accumulation des richesses 
comme l’accomplissement de la 
vie humaine. » 


Contrat tacite pour gens qui 
dorment énumère en 33 points ce 
que chacun d'entre nous accepte 
tacitement tous les jours. Ce texte, 
écrit par un auteur anonyme et 
envoyé à une radio française le 11 
septembre 2003, a été la base du 
travail des étudiants du cours 
Atelier de théâtre du Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(CUSB). Le théâtre universitaire 
Chiens de soleil présente leur 
création collective, Contrat tacite 
pour gens qui dorment, du 
mercredi 2 avril au samedi 5 avril, 
à 20 h, à la salle Martial-Caron du 
CUSB. (1) 


« J'ai fait lire le texte Contrat 


LA LIBERTÉ 


@Ettier le monde? 


tacite pour gens qui dorment aux 
élèves du cours, raconte le 
professeur de théâtre et 
coordonnateur culturel du CUSB, 
Marc Prescott. Ils ont été choqués 
de se rendre compte qu'on 
accepte tacitement tous ces faits 
tous les jours. » 


Ces faits, ce sont l'exclusion 
sociale des marginaux et des 
faibles; la guerre pour faire la 
paix; l'appréciation de l'utilité 
d'une personne selon sa 
productivité plutôt que sa qualité; 
la destruction de tonnes de 
nourriture pour éviter que les 
cours ne s'effondrent, etc. 


« J'ai demandé aux étudiants 
de réagir en tant qu'êtres 
humains, mais en faisant de l’art, 
relate Marc Prescott. Je leur ai 
demandé d'écrire des 
monologues, des annonces 
publicitaires ou des brèves 
d'émissions pour enfants. » 


Le spectacle rassemble 
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l'ensemble de ces productions, 
revendications intimes ou 
collectives. Il se donne un 
objectif : éveiller la conscience. 
« Nous avons essayé d'illustrer 
l'imbécillité de la société dans 
laquelle on évolue, où Britney 
Spears domine par exemple les 
manchettes des journaux, où les 
footballeurs et les acteurs 
américains sont mieux rémunérés 
que les médecins et les 
enseignants qui sont chargés de 
l'éducation et de la santé des 
générations futures, explique 
Marc Prescott. Ce n’est pas une 
pièce linéaire qui aurait pour 
volonté de raconter une morale. 
Mais nous avons voulu illustrer 
les gens qui dorment, en Occident 
et surtout en Amérique du 
Nord. » 


« La pièce tente de faire sonner 
le réveil, ajoute-t-il. La culture est 
un bateau qui laisse des vagues 
derrière lui. Elle n'est pas ce qu'on 
vit, mais ce qu'on lègue aux 


Les e Unis de Gabrielle PR (177 
vous invitent au 


5 brunch annuel 


Le dimanche 13 avril 2008 


à l'Hôtel Norwood 
112, rue Marion, Saint-Boniface 
Cocktail : 11 h 30 à 12h 30 
Bar payant 
Brunch : 12 h 30 
Coût du billet : 40 $ 


eçu pour fin d'impôt de 20 S sera remis 


our chaque billet vendu 


Invitée d'honneur : Gail Asper 


Les billets sont disponibles au : 
233-ALLO (233-2556) 


SNONS 


J'AI EXS 
Po sie sur 
musique 
la salle 
paroissiale 
de Saint-Laurent 


Le 13 avril 2008 


Neuf étudiants du cours Atelier de 
théâtre du CUSB présentent 
Contrat tacite pour gens qui 
dorment. 


générations futures. Les jeunes 
devraient avoir conscience du 
monde dans lequel ils évoluent. 
Les gens ne s'interrogent pas sur 
le fonctionnement de notre 
monde. Alors qu'il existe des 
solutions alternatives. » 


La pièce à donc une visée 
politique ou sociale, « Qu'est ce 
qu’on peut faire pour changer les 
choses? On ne sait pas, note Marc 
Prescott. Mais on peut au moins 
en faire le constat. » 


Les neuf étudiants du cours de 
théâtre ont travaillé sur ce projet 
depuis le mois de janvier. Ils 
auront dû se départir de leurs 
références classiques pour 
travailler sur une production de 
type post-moderne. 


« J'ai tendance à faire des 
choses éclatées, post-modernes. 
J'explore de nouvelles voies 
narratives en intégrant le 
multimédia, la danse ou la 
musique, souligne Marc Prescott. 
Le réalisme ne m'intéresse pas car 
je crois que les spectateurs sont 
plus intelligents, qu'ils 
comprennent sans avoir tous les 
éléments d’un décor. » 


Auteur de théâtre, Marc 
Prescott a participé au projet 
Regards 9, qu célèbre le 400e 
anniversaire de la ville de Québec. 
Comme huit autres auteurs de la 
dramaturgie canadienne, dont 
Robert Lepage il a écrit un court 
texte inspiré par Québec et le 
thème de la rencontre. Les textes 
seront mis en scène et présentés à 
Québec en mai. 

1) On peut lire ce texte à l'adresse 
Internet suivante ; 
www.syti.net/ContratTacite. html. 
Billets du spectacle : 8 $ pour les 
étudiants et 10 $ pour le grand 


public. Ils seront disponibles à la 
porte. 


SAINT-GEORGES 


Petit village, grande séduction 


Saint-Georges se prépare à sortir le grand jeu pour accueillir la chanteuse québécoise Marie-Élaine Thibert 
ainsi que l'équipe de l'émission La petite séduction. 


Patricia BITU TSHIKUDI 


our sa première visite dans 
P l'Ouest canadien, l'équipe 

de l'émission télévisée La 
petite séduction se rendra à 
Saint-Georges. 


Le coloré humoriste Dany 
Turcotte et son équipe 
s'arrêtereront dans ce village 
manitobain et prendront d'assaut 
ses habitants le temps d'un 
tournage. 


Ils entraîneront dans leur 
sillage l'artiste invitée, Marie- 
Élaine Thibert, que la 
communauté de Saint-Georges 
devra s'évertuer à séduire 
pendant son séjour. 


Les citoyens de Saint-Georges 
devront alors déployer tout leur 
charme et leur savoir-faire pour 
entrer dans les bonnes grâces de 
la chanteuse québécoise. 


Au programme, déploiement 
de créativité, sessions de charme 
et activités variées seront 
organisées pour gagner le cœur 
de l'invitée. 


« Nous devons nous 
rencontrer pour établir un plan 
d'action, explique Ginette 
Vincent. On va devoir créer un 
sous-comité pour se répartir les 
tâches. On devra aussi rencontrer 
les membres de la communauté 
pour leur expliquer le projet et 
le déroulement du tournage. » 


Pour l’équipe de La petite 
séduction, il s'agira d'une 
première virée dans l'Ouest. 


« C'est la première fois que 
nous allons aussi loin dans 
l'Ouest, explique le producteur 
délégué de La petite séduction, 
Benoit Léger. Pour la troisième 
saison de l'émission, on 
souhaitait voir le phénomène 
s'étendre au-delà des frontières. 
Et c’est la candidature soumise 
par un membre de la 
communauté de Saint-Georges 
qui est à la base de ce premier 
voyage dans l'Ouest. » 


Une visite de courtoisie très 
attendue par le comité culturel 
du village et sa communauté, qui 
comptent bien sortir le grand jeu 
avec l'appui de tous! « Nous 
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e  Agent(e)s de bord 


Postes permanents 
à Toronto 


Venez nous rencontrer ! 


Le dimanche 6 avril 2008 
10hà16h 


Hôtel Fort Garry 
222 Broadway 
Winnipeg, Manitoba 


Prière de ne pas appeler. Les candidats qui ont passé un examen ou une entrevue pour un 
tel poste dans les six derniers mois ne seront pas pris en considération, 


Exigences minimales 


+ Être soucieux de la sécurité 

+ tre disposé à accepter une affectation 
à notre base de Service en vol, à Toronto. 

+ Détenir un passeport canadien valide. 

+ Avoir au moins 18 ans. 

+ Détenir un diplôme d'études secondaires 
ou l'équivalent. 

+ Satisfaire à nos exigences médicales. 

+ Réussir le contrôle de sécurité de 
Transports Canada. 

+ Présenter une tenue soignée et 
avoir confiance en soi. 

+ Réussir le programme de formation 
initiale de sept semaines. 


poser 


La priorité sera donnée aux candidats ayant 
une excellente connaissance du français et 
de l'anglais. Seront également pris en 
considération les candidats ayant une 
bonne connaissance du français ou de 
l'anglais et la connaissance d'au moins 

une des langues suivantes : japonais, 
coréen, cantonais, mandarin, espagnol, 
italien, allemand, arabe, hébreu et portugais. 


Si vous répondez aux exigences ci-dessus et 
que le poste vous intéresse, veuillez pos- 
tuler en ligne et venez par la suite nous 
rencontrer à notre session de recrutement. 


L® | aircanada.com/carrieres 


Air Canada : la diversité dans nos activités et au sein de notre équipe. 


sommes très excités! Ça faisait 
longtemps que nous attendions 
une réponse », confie la 
présidente du comité culturel de 
Saint-Georges et instigatrice du 
projet, Ginette Vincent. 


Même si son premier choix 
s'était porté sur Céline Dion, 
Ginette Vincent s'avoue ravie de 
la visite de la chanteuse Marie- 
Élaine Thibert. « On souhaitait 
avoir Céline, confie Ginette 
Vincent, mais elle n’était pas 
disponible. La petite séduction 
nous a soumis une liste d'artistes 
que nous aimerions recevoir et 
c'est Marie-Élaine Thibert qu'on 
a choisi. » 


« On est très heureux que les 
producteurs de Marie-Élaine 
aient accepté de la libérer pour 
le tournage de l'émission sachant 
qu'elle est très populaire en ce 
moment et que le tournage 
nécessite de s’absenter pendant 
plusieurs jours », souligne Benoit 
Léger. 


Contrairement à son nom, La 
petite séduction est une opération 
de charme à grande échelle 
communautaire. Elle nécessite 
donc un dévouement et une 
implication totale de la 
communauté d'accueil. « Un 
projet comme celui-ci nécessite 
énormément de ressources 
humaines, de temps et d'énergie, 
explique Benoit Léger. Pour 
qu'une campagne de séduction 
fonctionne bien, il faut la 
participation de toute la 
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Marie-Élaine Thibert. 
communauté. » 


À Saint-Georges, on attend 
des instructions plus précises 
avant de se lancer. 

« Nous attendons que la 
recherchiste l'émission nous 
envoie une entrevue faite avec 


cinqfoiscinq 


… Poésie sur musique 


nr omis 
: * AFS 


Aimé Boisjoli 


À Vo À / 
ÿ Cosette Dofée Bott 


Le 


Le dimanche 13 avril 200 


; m 
# 4 Julie Lacroix r 


Suivi d'un goûté gratuit, gracieuseté du comité culturel de St-Laurent. Bar payant. 
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Marie-Élaine Thibert, en plus 
d'un DVD des précédentes 
émissions. Ça devrait nous aider à 
décider d'un plan d'action et 
nous donner des idées de choses 
à faire pour gagner notre invitée 
», explique Ginette Vincent. 


Petite séduction, 
gros travaux 


À deux mois de la grande 
visite, l'excitation et l'anxiété 
sont à leur comble à Saint- 
Georges. « Nous avons beaucoup 
de travail à faire d'ici deux 
mois », confie Ginette Vincent. 
Le village bénéficiera toutefois 
d'un encadrement de la part des 
organisateurs de l'émission. 
« Une équipe de l'émission se 
rendra à Saint-Georges à la fin 
d'avril pour faire du repérage et 
voir comment évoluent les 
préparatifs de la communauté, 
explique Benoit Léger. Comme 
il s'agit d'une émission de 
télévision, on doit s'assurer de la 
faisabilité des projets proposés 
par la communauté. On veut 
échanger le plus possible avec le 
village d'accueil pour être en lien 
avec ses désirs, » 


En attendant de réussir son 
numéro de charme, le comité 
culturel de Saint-Georges, en 
charge du projet, se prépare à se 
retrousser les manches. « Il ne 
nous reste plus beaucoup de 
temps. Nous allons devoir 
travailler ensemble pour y 
arriver », souligne Ginette 
Vincent. 


Le tournage de l'émission aura 
lieu les 30, 31 mai et le ler et 2 
juin à Saint-Georges. 


La petite séduction se rendra 
aussi à Gravelbourg, en 
Saskatchewan. 


CLINIQUE DENTAIRE 


LACHANCE 
Dr Christine Lachance-Piché 
Dr Richard Santos 


275, avenue Taché 
coin Horace 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 178 


Bureau : 
(204) 233-7726 
Télécopieur : 
(204) 233-7725 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


ENVIRONNEMENT 


Aux portes du pôle Nord 


À 18 ans, Natalie Snape sera parmi les rares personnes à monter à bord du brise-glace Amundsen. 
L'étudiante du Collège Jeanne-Sauvé se rendra en Arctique avec une dizaine d’autres jeunes 
pour y étudier l'impact des changements climatiques sur l’environnement. 


Patricia BITU Patricia BITU TSHIKUDI 


n parle beaucoup de 
«Q changements 
climatiques et de 


l'impact sur l'environnement. 
Vivre une expérience comme 
celle-là va me donner la chance 
de vraiment voir les effets du 
réchauffement climatique et me 
pousser à poser des gestes », 
confie Natalie Snape. 


Choisie avec une dizaine 
d’autres étudiants pour vivre un 
voyage dans le Grand Nord à 
bord de l'Amundsen, Natalie 
Snape affirme qu'il s'agit pour 
elle d’un grand honneur. 


« Je suis très contente et très 
fière d’avoir la chance de pouvoir 
aller sur l’'Amundsen et de vivre 
toute cette expérience. » 


Un processus long 


Avant de pouvoir participer à 
cette expérience unique, Natalie 
Snape a tout de même dû 
travailler fort. 


« Le processus de sélection a 
été assez long et complexe, 
explique la jeune fille. Les élèves 
de 11e et 12e années devaient 
faire un compte-rendu de 
recherche sur le film An 
Inconvenient Truth de AI Gore. 
Nous devions rédiger un texte 
sur les changements climatiques 


et sur l'effet de serre, en plus 
d'expliquer pourquoi nous 
serions un bon candidat. Nous 
devions par la suite soumettre 
notre travail, suite à quoi, cinq 
finalistes étaient choisis. Et c'est 
moi qui ai été prise! » 

En effet, c'est parmi des 
candidatures venant de tout le 
pays, que celle de Natalie Snape 
a été retenue. « Le concours a été 
lancé à travers les écoles du pays 
et tous les étudiants de 11e et 
12e années pouvaient y 
participer. Après la sélection des 
cinq finalistes, nous devions 
passer devant un jury et répondre 
à quelques questions sur nos 
motivations. Nous étions aussi 
évalués sur nos capacités à parler 
devant un public », explique 
Natalie Snape. 


La jeune fille confie que son 
intérêt pour Îles enjeux 
environnementaux s’est réveillé 
en 10e année. « C’est dans un 
de mes cours que j'ai pris 
connaissance et conscience des 
effets du changement climatique. 
On y parlait de l'effet de serre et 
de son l'impact sur 
l'environnement. Et ça m'a 
ouvert les yeux, raconte Nathalie 
Snape. » 


Une expérience à 
partager 


La jeune fille vivra une 


Les étudiants du cours 
Atelier de théôtre 


prés entent: 


Contrat tacite pour gens qi 


1 dorment 


création collective : 


mise en scene 
More Prescott 


Marcelle Badiou 


Marie-Christine Bruce 


Nadine Cornellier 
Rochelle Desmarais 
Heïdi &osselin 


Donald Kehler 
Bénédicte King 
Joanne KnockaerT 
Chantal Touchette 


Amber Wojto wWicz 


Du Z au 5 avril 2008 


20h 
Sotte Martial- Caron cus6 


8$ étudiants ; 


10$ grand publie 
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Natalie Snape sera une des rares personnes à mettre les pieds à 
bord du brise-glace scientifique Amundsen. 


expérience unique, qui nécessite 
d'être partagée avec le plus de 
monde possible. 


« Avant d'aller à bord de 
l’'Amundsen, nous allons visiter 
un village Inuit pour voir 
comment ils vivent et comment 
les changements climatiques 


affectent leur vie. Par la suite, sur 
le brise-glace, nous allons 
observer le travail des chercheurs 
et rédiger un compte-rendu sur 
notre expérience. Nous allons 
préparer de l'information sur ce 
que nous allons apprendre et la 
partager à notre retour, explique 
Natalie Snape. Nous allons 


LA JOURNÉE DU SAVOIR 


Organisée par 


4e 


l'ACFAS 
édition 


MANITOBA 


organiser un forum à mon école 
et nous irons aussi dans les écoles 
pour parler aux jeunes et les 
sensibiliser à la question des 
changements climatiques. » 


Deux semaines à bord d’un 
brise-glace, dans le Grand Nord, 
ça nécessite une certaine 
préparation. « J'ai beaucoup de 
lecture à faire! affirme Natalie 
Snape. On doit se préparer et lire 
beaucoup sur le travail des 
scientifiques de l’'Amundsen 
avant de partir, pour ne pas être 
trop perdus quand on y sera. » 


La jeune fille et ses 
compagnons de voyage 
participeront au travail des 
scientifiques de l'Amundsen. 
« Chaque jour, nous travaillerons 
et étudierons différents thèmes 
comme par exemple les 
organismes aquatiques. Nous 
allons aussi participer à des 
réunions de discussion et pouvoir 
mettre nos expériences sur un 
blogue. » 


Nathalie Snape espère que 
cette expérience lui donnera 
envie de continuer dans le 
domaine environnemental. 


« L'expérience en soit est 
merveilleuse, assure la jeune fille. 
Je souhaitais faire mes études 
pour devenir ingénieur, mais 
avec cette expérience, j'espère 
orienter ma carrière vers le 
domaine environnemental. » 


Natalie Snape et ses 
compagnons passeront près de 
deux semaines à bord du brise- 
glace Amundsen. Les jeunes 
voyageurs embarqueront à bord 
de l’Amundsen le 13 avril et le 
quitteront le 26 de ce même 
mois. 


SCOUTS FRANCO-MANITOBAINS 
ASC-District de la Rivière-Rouge, Inc. 
201-156, rue Marion, 

Winnipeg (Manitoba) R2H OT4 

(204) 233-4324 e scoutdrr@mts.net 


DES RETROUVAILLES 


célébrant 75 ans de Scoutisme 
franco-manitobain. 


vrre 
Bitiets disponibles ‘à la po Prélèvement de fonds 


pour le district scout. 


Le vendredi 18 avril 2008 
de19hà23h 
Sous-sol de la Cathédrale 
de Saint-Boniface 


étudiantes et 
universitaire de 


les étudiants 
Saint-Boniface 
travaux. 


enteront leurs 


Pour plus de renseignements communiquez avec Mme Sylvie De Serres au 233-0210, poste 359 


= 


Dégustation vin et fromage 25 $ 


Billets en vente au 
233-ALLÔ(2556) 


Actas 
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SOIRÉE GALA DU 100 NoNs 


ODE à la chanson 


Une salle comble, des artistes sur quatre gnérations, un hommage au talent du 
Manitoba français : la soirée gala du 100 Nons a été un triomphe, 
dont voici quelques photos souvenirs. 


Photos : Daniel Bauhaud 


Un voyage cet été ? 
C'est Le temps ou jamais de réserver. 


De nouvelles routes et des aubaines pour vos voyages estivaux. 


Obtenez également des réductions sur l'hôtel ou sur la location d'une voiture 
et recevez des milles Aéroplan“? lorsque vous réservez sur aircanada.com 


Choisissez librement en ligne ou en appelant votre agent de voyages. 
Vous pouvez également nous appeler au 1 888 247-2262. 


L'offre prend fin Le 11 avril 2008. 


aircanada.com 


STAR ALLIANCE K? La liberté de voyager à votre façon 


Un billet acheté auprès du bureau des réservations d'Air Canada coûtera 25 $ additionnels par personne, jusqu'à un maximum de 100 $ par réservation (non remboursables, taxes en sus). Service aux personnes malentendantes (ATS): 1 800 361-8071. Réservation d'hôtel, location de voiture et autres 
services à destination offerts par des chefs de file de l'industrie du voyage, par l'intermédiaire de WWTMS. Aéroplan est une marque déposée d'Aéroplan, société en commandite. 
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ans 10 ans, j'aimerais 


Sophie DESRUISSEAUX 
«D avoir gagné la coupe 
Stanley. Mais 
l'important, c'est que je joue au 
hockey peu importe la ligue. Si 
c'est en Europe, ça sera en 
Europe », déclare le joueur de 


hockey originaire de Saint-Malo, 
Travis Hamonic. 


Une phrase qui reflète bien la 
réalité du défenseur des Warriors 
de Moose Jaw de la Western 
Hockey League (WHL) : c'est 
bien d'avoir la tête dans les 
nuages tant que les pieds restent 


HOCKEY 


Rêver les patins sur la glace 


Travis Hamonic s’aligne avec les Warriors de Moose Jaw de la WHIL. Portrait du hockeyeur de 17 ans. 


sur terre, 


Travis Hamonic en est à sa 
deuxième année avec les 
Warriors. Cette saison, il devait 
augmenter ses performances afin 
que son rêve se réalise. Agé de 
17 ans, Travis Hamonic pourra, 
en effet, être repêché par une 
équipe de Ligue nationale de 
hockey (LNH) en juin 2008. 
Selon lui, il a connu une bonne 
année. « Je suis satisfait de ce que 
j'ai fait cette année », indique-t- 
il. 

Le dernier classement de la 
LNH en vue du prochain 
repêchage est sorti au milieu de 


ACCÈS @) TOYOTA 


Une expérience d'achat tellement plus sympa 


Un nom que vous 
connaissez; 


une réputation sur laquelle 


vous pouvez compter! 


la saison. Travis Hamonic était 
classé au 54e rang des patineurs 
nord-américains. Cette annonce 
a été accueillie par le jeune 
joueur avec un mélange 
d'émotions. « J'ai travaillé fort 
cette année et j'espérais être 
classé un peu plus haut. Reste 
que si près du but, c'est toujours 
excitant de voir ton nom sur la 
liste », explique-t-il. 


Des équipes de la LNH ont 
d'ailleurs déjà commencé à 
discuter avec le hockeyeur. « Je 
ne vais pas vous dire à quelles 
équipes j'ai parlé, mais j'ai en 
effet eu des discussions », dit-il. 


McPhillips 


2425, rue McPhillips 
Winnipeg (Manitoba) 
R2V 4J7 


Venez voir nos nouvelles voitures! 


Éric Le Page 
Conseiller en produits 
Fier de vous servir 

en français! 


Tél. : (204) 338-7985 1 Cell. : 


Choisissez parmi notre sélection 
de voitures d'occasion certifiées. 


Mentionnez cette annonce pour une offre spéciale! 


(204) 799-6996 1 1 800 665-0087 1 elepage@mcphillips.toyota.ca 


Le hockey depuis 
toujours 


Comme beaucoup de 
Canadiens, Travis Hamonic a 
commencé à patiner dès son plus 
jeune âge à l’aréna de son village. 
« Mes parents souhaitaient 
m'aider à patiner. Mais je ne 
voulais pas leur tenir la main. 
J'étais capable d'y arriver seul », 
raconte Travis Hamonic. 


Cette détermination et cette 
passion, il ne les a jamais perdues. 
Son père est décédé alors qu'il 
avait seulement 10 ans. Son 
intérêt pour le hockey l'a aidé à 
traverser ce dur moment. « Après 
la mort de mon père, la seule 
chose que je voulais vraiment 
faire, c'était jouer au hockey. 
Jamais, je n'ai pensé arrêter », se 
rappelle-t-il. 


D'ailleurs, son père espérait 
beaucoup voir son fils évoluer 
dans la WHL. Avant chaque 
partie, Travis Hamonic a donc 
une pensée pour son père. « Il 
s'agit d'un moment très 
personnel pour moi. Je demande 
alors à Dieu de laisser mon père 
me voir jouer », confie-t-il. 


Vedettariat 


Les joueurs des Warriors de 
Moose Jaw sont très connus dans 
la communauté de 30 000 


Une pose en santé 


[) 


a! JUIL 


: A VeYe ON 


rs 


FN 


É 
7 VAN, OR R 
Sd 7 sw 0 0 


Vous avez ce qu’il vous faut pour vivre votre 
grossesse en santé. Particulièrement quand vous 
consultez les renseignements les plus simples et 
les plus récents dans Le guide pratique 
d’une grossesse en santé. 


Procurez-vous votre guide 
GRATUIT aujourd’hui! 


4 SUR CO 


MS 


PPT 0 


photo : Gracieuseté Travis Hamonic 


Le Franco-Manitobain Travis 
Hamonic sera éligible au 
prochain repêchage de la LNH. 


habitants. Les gens les 
reconnaissent lors de leurs sorties 
au restaurant ou au cinéma. 
Situation plaisante lorsque 
l'équipe gagne, mais un peu plus 
difficile à gérer lorsqu'elle 
connaît une défaite. « La semaine 
passée, nous n'avions pas très 
bien joué. Les gens ne se 
gênaient pas pour venir nous 
voir et nous donner des conseils. 
Au début, je trouvais ça un peu 
dur, mais ça va maintenant », 
soutient Travis Hamonic. 


Le joueur signe aussi des 
autographes. Et il le fait avec 
plaisir. « Je me souviens du 
premier que j'ai signé lors de ma 
première saison avec les Warriors. 
Un petit garçon âgé d'environ 5 
ans s'est avancé vers moi tout 
gêné pour me demander ma 
signature. J'étais super excité. Je 
n'en revenais pas », raconte-t-il. 


En 61 parties, Travis Hamonic 
a récolté 22 points et a eu un 
différentiel de + 5. 


Visitez canadiensensante.ca/grossesse 
Appelez 1 800 0-Canada 


E* 
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DOME croisés 


1E 


RÉPONSE DU N° 113 


RÈGLES DU JEU : 


Vous devez remplir toutes les cases vides 
en plaçant les chiffres de 1 à 9 qu'une seule 
fois par ligne, une seule fois par colonne et 
une seule fois par boîte de 9 cases. 


Chaque boîte de 9 cases est marquée 
d'un trait plus foncé. Vous avez déjà 
quelques chiffres par boîte pour vous 
aider. Ne pas oublier : vous ne devez 
jamais répéter plus d'une fois les chiffres 
de 1 à 9 dans la même ligne, la même 
colonne et la même boîte de 9 cases. 


PROBLÈME N° 483 


€ RE RE TER DO SE 


HORIZONTALEMENT 


Très utile et essentiel 
pour solutionner les 
mots croisés. 

Battre le pavé. - 
Piquants. 
Personnage sans 
énergie. - Observer 
secrètement. - Une 
lettre les sépare 
inversement. 

Grand félin. - Mettre 
les rênes à un cheval. 


Cocaïne et héroïne (pl). 


- Espace piétonnier 
dans une ville nouvelle. 
Décision rendue par 
une juridiction 
supérieure. — L'Irlande. 
Permet. - Fusil. 
Presque «ici», — 
Mollusque carnassier. 
Un peu acide. - 


LITTÉRATURE 


Entre Renoir 
et le Manitoba 


La vie de Victor Charigot, ou comment établir un lien 
entre le Manitoba et le cinéaste Jean Renoir! 


Sophie DESRUISSEAUX 


e grand-père du cinéaste 
L. Jean Renoir, Victor 

Charigot, s'est marié au 
Manitoba. Il s’agit d’un fait parmi 
d'autres que les lecteurs 
apprennent en lisant le livre de 
Pierre Chartrand et de Bernard 
Pharisien, Victor Charigot, son 
grand-père. 

Le Français Bernard Pharisien 
se passionne pour la famille 
Renoir. Lors d’un séjour au 
Dakota du Nord, il commence à 
s'intéresser à Victor Charigot. 
« Je suis né dans le même village 
que lui et il s’est marié avec la 
sœur de mon arrière-grand- 
père », indique-t-il. 


Lors d'un séjour en Amérique 
du Nord, Bernard Pharisien se 
rend compte que Victor 
Charigot et lui ont un parcours 
semblable. « Victor Charigot 
avait fui la France, laissant sa 
femme et son enfant, la femme 
du peintre Pierre Renoir et la 
mère de Jean Renoir. Il a tenté 
l'aventure américaine. Pour moi, 
Victor Charigot était un 
voyageur », précise Bernard 
Pharisien. 


Le livre raconte donc 
l'aventure en terre nouvelle de 
Victor Charigot. Un pionnier 
comme plusieurs, mais qui 
avaient établi une relation 
épistolaire avec son petit-fils, 
Jean Renoir. Les amateurs du 
cinéaste apprécieront d'ailleurs 
le livre. « Il comprend plusieurs 
extraits de la correspondance 
entre le petit-fils et le grand- 
père. C'était vraiment une 
histoire de cœur entre les deux. 
Il s’agit de deux vies parallèles, 


photo : Sophie Desruisseaux 


Le livre Victor Charigot, son grand-père, raconte la vie du grand- 


père du cinéaste Jean Renoir. 


mais très liées en même temps. 
D'ailleurs, Jean Renoir, avant sa 
mort, pensait beaucoup à son 
grand-père », explique Bernard 
Pharisien. 


Les Manitobains apprendront 
que Victor Charigot s'est remarié 
au Manitoba avec Marie-Louise 
Loiseau, une Canadienne- 
française. « Le Père Lacombe a 
uni leur union. Ce n'est pas 
n'importe qui. Il a joué un rôle 
important dans l’histoire du 
Manitoba », note Bernard 
Pharisien. 


Sur deux continents 


Le Québécois Pierre 
Chartrand, professeur de français 
à l’université et au collège et 
passionné de généalogie, a coécrit 
le livre avec Bernard Pharisien. 
Ce dernier avait besoin de 
quelqu'un qui, en Amérique, 
pourrait lui fournir des 


informations. Pierre Chartand 
avait, dans le passé, lui aussi eu 
recours aux services de Bernard 
Pharisien auparavant afin 
d'obtenir des informations. « Un 
jour, j'ai reçu un courriel de 
Bernard Pharisien qui me disait : 
Je vous ai rendu service. C'est à 
votre tour de le faire. Comme 
j'aimais beaucoup Renoir, j'ai 
accepté », explique Pierre 


Chartrand. 


Fait surprenant, les deux 
auteurs ne se sont jamais 
rencontrés. Tout s’est fait par 
Internet et téléphone. « Pendant 
près de deux ans, j'ai travaillé sur 
ce projet sans jamais rencontrer 
Bernard Pharisien. Ce n'était pas 
facile, mais c'était assez spécial », 
raconte Pierre Chartrand. 

Pour obtenir une copie du 
livre, il suffit d'écrire un courriel 
à Pierre Chartrand à l'adresse 
pierre.chartrand@gmail.com. 


Recette 


fin de l'office. 


. Sans fringues. - Objet 


qu'on porte sur soi. 


. Souverain de Bulgarie. 


- Donne accès à un 
local. 


VERTICALEMENT 


Dépréciant, 
dévalorisant. 

Cétone. - Oeil-de- 
boeuf. 

En forme de croix. - 
Gamme. 

Personnel. - Détache 
les grains d'une 
grappe. - Abréviation 
royale. 

Colère. - Faute 
survenue dans 
l'impression d'un 
ouvrage. 

Pressions exercées sur 


Monument. 


Contestera. - Ventilées. 


Réunir en un tout. - 
Lettres inversées. 


. Infinitif. - Etat non 


pathologique. 


. État de distraction. - 


Supprimer. 


. Portion du littoral 


comprise entre les plus 
hautes et les plus 


basses mers. - Baudet. 


RÉPONSES DU N° 482 


2. 9 .,9:216:7 F9: 


Chow Mein au poulet 


Ingrédients : 


4 c. à thé de sauce soya 

2 1/2 c. à thé de fécule de maïs 
1/4 tasse d'eau froide 

4 c. à table d'huile de maïs 

2 tasses de poulet cru 

2 tasses de céleri, en bâtonnet 
2 tasses d'oignons émincés 

2 tasses de fèves germées 

1 c. à thé de sucre 

2 tasses de consommé ou bouillon 
de poulet 


ü Mélanger la sauce soya et la 
fécule de maïs avec l'eau froide 
(mettre de côté). 


ÿ Chauffer l'huile dans un poëlon 


assez profond. 


Ajouter le sel, le poivre, le sucre 
et le consommé. 


û Couvrir et cuire 10 minutes. 


Brasser et ajouter le poulet, 
découpé en fines languettes. 


Ü Cuire 3 minutes à feu vif. 
ü Ajouter le céleri, les oignons et 


les fèves germées. 


Ajouter le mélange de fécule de 
maïs. Cuire à découvert, pendant 
2 minutes en brassant sans arrêt. 


Commune du Nord en 
France. 1 
10. Bière. -Affaiblie. - Ala 7. 


des objets. - Point 
cardinal. 
Lilliputien. — 


Préparation : 20 minutes + Cuisson : 15 minutes + Portions : 2 


Recette tirée du site Internet suivant : http://wwwr.recettes.qc.ca 
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Le calendrier 
communautaire 


Ateliers d'autodéfense 


Ca 


Atelier pour femmes de 14 ans et plus 
e par le Conseil femmes en santé « 
À Sainte-Anne-des- Chênes le 
9 avril, de 19h à 21h, Club Jovial. 
Info. : 422-8019. + À Sainte-Agathe 
le 12 avril, de 9 h à midi, Salle 
communautaire. Info. : 882-2827. e À 
La Broquerie le 14 avril à 19 h, Club 
de l'Amitié. Info. : 424-5575, 


Notre-Dame-de-Lourdes 


C4 


12 avril  Encan communautaire + 
Réseau communautaire + 20 h + Salle 
du centenaire + info. : 248-7220. 


18 avril « Conférence Communautés 
en santé 2008 sur le bien-être au 
cours des générations + Réseau 
communautaire + Salle du centenaire 
e info. : 248-7220. 


Parc Windsor 


11 avril + Spectacle de Bandaline « 
Comité social + 19 h + Salle paroissiale 
Saints-Martyrs-Canadiens + info. : 
257-9656. 


Saint-Boniface 


Mini franco-fun + CPEF « les 
mercredis - 109A-209, rue Kenny + 
info. : 231-9390. 


Jouer en français + CPEF + École 
Précieux-Sang + info. : 231-2350. 


Jusqu'au 4 avril « Sur les traces du 
lapin de Pâques + Musée de Saint- 
Boniface + pour les 3 à 5 ans et 6 à 10 
ans + 494, avenue Taché + info. : 
237-4500. 


2, 7et9 avril e Recherche d'athlètes 
de volley-ball pour Équipe 
Manitoba + jeux de la francophonie 
canadienne 2008 + volley-ball masculin 
°19hà21h + Gymnase Est + Collège 
universitaire de Saint-Boniface + info. : 
237-8947. 


4 avril + Quelques arpents de 
pièges + 17 h + Centre culturel franco- 
manitobain + info. : 233-8972. 


5 avril + Soirée sénégalaise ° 
Association des Sénégalais du 
Manitoba + 20 h « Salle académique + 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
e info. : 997-7040. 


6 avril + Partie de cartes + 19h 30e 
Club Éclipse ‘79 Inc. + info. : 233-5937. 


9 avril « Dîner rencontre + Chambre 
de commerce francophone de Saint- 
Boniface + 11 h 45 e Hôtel Norwood + 
info. : 235-1406. 


10 avril Festival de l'humour + 
19h 30 e Centre culturel franco- 
manitobain + info. : 233-ALLÔ (2556). 


10 avril au 12 juin + Heure du conte ° 
CPEF + les jeudis e 10 h + École 
Précieux-Sang + info. : 231-2350. 


233-ALLO 


RS 
; D 
CENTRE D'INFORMATION D Le) 


11 avril au 13 juin + Toi, moi et la 
Mère l'Oie + CPEF + les vendredis + 
École Précieux-Sang + info. : 231-2350. 


13 avril + Partie de cartes + Associés 
des Sainte-Marguerite Youville e 19h 
30 + Restaurant de l'Accueil 
Colombien + info. : 233-1997. 


17 avril « Cercle de lecture 19he 
Bibliothèque de Saint-Boniface + 
info. : 986-4331. 


17 avril e Vidéoconférence sur la 
gestion du stress + Consortium 
national de formation en santé 
° 10h 30 à midi + Collège universitaire 
de Saint-Boniface + info. : 237-1818. 


Saint-Laurent 


13 avril + Spectacle 5 x 5 + Le 100 
Nons + 19 h 30 + Salle paroissiale 
° info et billets : 233-ALLÔ (2556) ou 
1-800-665-4443. 


Saint-Léon 


14 avril « Réunion annuelle du 
Comité culturel + 20h + Club Simon- 
Nivon + info. : 744-2015. 


16 avril  AGA de la CDC Lourdéon 
e20he+ Club Simon-Nivon. 


Saint-Malo 


15 avril Bingo + 19 h «+ Chalet 
Malouin + info. : 347-5652. 


Piquage de la courtepointe » les 
mardis e 9h + Chalet Malouin + info. : 
347-5280. 


Saint-Pierre-Jolys 


12 au 13 avril Cabane à sucre - 10h 
à 16h + 432, rue Joubert + info. : 433- 
7635. 


Sainte-Agathe 


30 avril + Tournoi de jeux du 
printemps 2008 + Le Rendez-vous 
des Pionniers + inscriptions + 9h 15e 
Centre culturel et communautaire « 
info. : 882-2184. 


Winnipeg 


15 avril « Guitare et Harmonie en 
fête + DSFM + présentation des élèves 
de la 6e à la 9e année + 19 h « Théâtre 
Pantages Playhouse + info. : 878-2147. 


20 avril « Dimanche en famille « 
Musée des beaux-arts de Winnipeg + 
13h 30 e info. :.789-1763. 


La Liberté publie gratuitement les informations du Calendrier communautaire, mais peut limiter le nombre de fois qu'un 
événement sera publié et la longueur des textes, en raison de contraintes d'espace. Les organisateurs d'événements 
peuvent aussi réserver un espace publicitaire. Contactez Sophie Gaulin au 237-4823. 
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Pour faire la promotion d'un événement communautaire (organisé de préférence en français par 
un organisme sans but lucratif et s'adressant à un public francophone), faites parvenir l'information 
au 233-ALLÔ avant midi le jeudi précédant la date de parution. 


S F M 


LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


233-ALLÔ + 383, boulevard Provencher + Pièce 215 + Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 
Téléphone : (204) 233-2556 + Sans frais : 1 800 665-4443 : Télécopieur : 233-1017 
Courriel : 233allo@sfm-mb.ca + Site Web : www.sfm-mb.ca/233allo 
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LA LIBERTÉ 


Formation Plurielles (Manitoba) inc 
: donnera la formation 
ei informatique en informatique 
pour les pour les 55 ans et plus du mois 


d'avril à juin 2008. 


Inscrivez-vous dès aujourd'hui! 


ainés / ainées 


Au programme : 
°  Briser l'isolement 
° Avoir du plaisir 


° Apprendre à 
communiquer 
par Internet et autres. 


Personne contact : 

Valérie Williamme, poste 214 
Téléphone : (204) 233-1735 
Télécopie : (204) 233-0277 
Messagerie : pluriemploi@shaw.ca 
Sans frais : 1 800 207-5874 

Site Web : www.pluri-elles. mb.ca 


570, rue Des Meurons 
Winnipeg (Manitoba) ‘E 
R2H 2P8 € 


Grandir avec 
la technologie : 
C'est simple! 


TOURNOI DES JEUX 
DU PRINTEMPS 2008 
POUR LES AINE(E)S 
organisé par 


LE RENDEZ OUS DES PIONNIERS 
DE SAINTE-AGATHE 


Choix de jeux + whist, cribbage, 
500, shuffleboard (2 tables) 
le mercredi 30 avril 2008 


Centre culturel et communautaire de Sainte-Agathe 
183, chemin Pembina Trail, Sainte-Agathe 


FAFM 


La Fédération des ainés 
franco-manitobains inc. 


15 $ pour les membres 
(comprend votre inscription, repas 
et le jeu de votre choix) 


20 $ pour les membres 
(comprend transport, inscription, repas 
et le jeu de votre choix) 


20 $ pour les non-membres 
25 $ pour les non-membres avec transport 


Personne contacte : 
Alice Alarie au (204) 882-2184 
où Marie Lapalisse au (204) 882-2193 


À noter : aucune inscription sur place et aucun remboursement 


affiches, annonces publicitaires 
annuaires, dépliants, formulaires 


livres, Logos, rapports annuels et financiers 


Depuis 1994, Éditique limitée vous offre 
un ser professionnel insurpassable. 

s sommes reconnus pour 
détails et La satisfaction 


me de nos clients. 


Éditique limitée 
215, rue Aubert 

Winnipeg (MB) Canada R2H 3G8 
téléphone : (204) 284-8704 
sans frais : (877) 639-3959 
mobile : (204) 792-5542 
téléc. : (204) 475-9039 
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Télé-horaire de la semaine BL annee 19 mal O 


le dimanche 13 avril à 10 h à la SRC 


du 7 au 13 avril 2008 À confier 


DU LUNDI AU VENDREDI 


08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 


SRC Les petits [Variées |Grosse journée: La fosse aux lionnes [Ricardo Î|Le Téléjournal/ Midi [Pour le plaisir C'est ça la vie Providence Urgences 
Einstein partez du bon pied! 
RDI 


RDI en direct be FER 


ra en direct Téléjou- [45 RDI 
rnal/ Midi rnal unior 
uitra cuisine 


Suisse lettres monde Champion 


TV A Deux filles le matin out simplement Le cercle A en direct.com / A en direct.com Shopping TVA Infopubli- |Les feux de l'amour op modèles Le TVA 17 heures 
Clodine :45 Le TVA midi cité 
LUNDI 7 AVRIL 


17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 
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LA LIBERTÉ DU 2 AU 8 AVRIL 2008 LA LIBERTÉ LOISIRS 


Avec les Jeux olympiques qui se tiendront en Chine cet été et la récente crise au 
Tibet, plus que jamais le pays du Soleil levant est au coeur de l’actualité. 
La Liberté vous offre trois regards différents sur la Chine de 2008. 


LE TIBET 


n'est plus ce qu'il était 


Témoignage de 
Jacques Fontaine, 
de La Broquerie, 

qui revient d'un séjour 


au Tibet. 


Jacques Fontaine 
collaboration spéciale 


ès le début des années 
D 1980, la réalisation de 

centaines de films sur le 
Tibet a répandu à travers le 
monde un ensemble de mythes à 
son sujet. (1) Dans la même 
veine que le blockbuster 
hollywoodien Sept ans au Tibet 
(1997), la plupart des tournages 
font passer l'homme tibétain 
pour un noble sauvage, la 
Tibétaine pour une incorruptible 
beauté exotique, le dalaï lama 
pour un demi-dieu providentiel, 
et le Tibet pour une terre sainte 
impénétrable. 


Ces mythes s'enracinent dans 
un imaginaire occidental fasciné 
par les Tibétains et le caractère 
fabuleux de leur existence sur les 
plateaux les plus hauts du 
monde. 


Une 


existence 


traditionnelle qui a beaucoup 
changé depuis l’arrivée de soldats 
et d'hommes d'affaires chinois. 


Avant d'être envahi, le Tibet 
était un monde en soi. Protégé par 
des hauteurs hallucinantes, cet 
enfant choyé de l'Himalaya a 
mené pendant des siècles une vie 
difficile mais paisible, ancrée dans 
la simplicité et la foi bouddhiste. 


Les Tibétains cultivaient l'orge, 
assuraient la longue migration de 
leurs troupeaux et, selon les voeux 
de leurs prêtres, les lamas, 
construisaient des temples 
magnifiques. En dépit de l'altitude, 
du froid et de la sécheresse, ils ont 
survécu et créé une culture 
singulière : on pense à la viande de 
yak fumé, au thé au beurre de yak 
et aux vêtements de peau de yak, 
inévitables en raison de la 
géographie; mais aussi, aux 
coiffures tressées de pierres 
précieuses, aux marches en 
montagnes couvertes de drapeaux 
de prière multicolores, et aux 
pèlerinages alpins qui durant 
plusieurs mois. 


Isolés mais conscients du 
monde extérieur, les Tibétains 


les autorisent à faire. 


chauffage est illégal. 


DOSSIER 


@ 
Winnipeg 
ANIS PUBLIC OFFICIEL 


LUTTE CONTRE LA MALADIE HOLLANDAISE DE L'ORME 
VILLE DE WINNIPEG 


Nous vous informons par les présentes que la Direction de la foresterie 
urbaine de la ville de Winnipeg entreprendra l'enlèvement, au besoin, des 
ormes malades sur les terrains privés. Pour ce faire, le personnel et les 
mandataires de la ville devront entrer dans les propriétés privées, ce que 
la Loi sur la thyllose parasitaire de l'orme et ses règlements d'application 


La ville de Winnipeg s'efforce de réduire la propagation de la maladie 
hollandaise de l'orme dans les limites de son territoire. Le programme en 
vigueur prévoit l'enlèvement des ormes morts, dépérissants ou malades, 
tant sur les propriétés publiques que privées, et ce, à longueur d'année. 
L'enlèvement de ces arbres est prescrit par des accords conclus avec la 
province du Manitoba en application de la Loi sur la thyllose parasitaire 
de l'orme et ses règlements d'application. 


Les arbres malades sont enlevés gratuitement dès qu'ils sont repérés ou 
le plus rapidement possible après leur repérage. Les arbres à enlever 
sont marqués à l’aide d'un ruban ou de peinture orange ou sont repérés 
par les équipes d'enlèvement au cours des travaux. 


Nous rappelons que tout orme suspect doit être signalé au Centre de 
service à la clientèle, au 986-7623, entre juin et septembre, que 
l'émondage des ormes d'Amérique est interdit entre le 1° avril et 
le 31 juillet, que l’'émondage des ormes de Sibérie est interdit entre le 
1* avril et le 30 juin et que l’entreposage du bois d'orme comme bois de 


Si vous désirez obtenir des renseignements supplémentaires ou prendre 
des dispositions spéciales, n'hésitez pas à communiquer avec la 
Direction de la foresterie urbaine comme suit : soit par téléphone, en 
appelant le Centre de service à la clientèle, au 986-7623; soit par 
télécopieur, au 222-2839, soit par la poste, à Direction de la foresterie 
urbaine, Service des travaux publics, Ville de Winnipeg, 401, avenue 
Pandora Ouest, Winnipeg (Manitoba) R2C 1M7. 


Nous remercions les citoyens et les citoyennes de leur collaboration. 


Le directeur des travaux publics, 
Bill Larkin, ing. 


DU 2 AU 8 AVRIL 2008 


LA LIBERTÉ 


n'ont pas prévu l’arrivée de l'armée 
chinoise à leur frontière, le 7 
octobre 1950. Les événements qui 
ont suivi rappellent l’arrivée des 
Européens en Amérique. La 
technologie de la guerre s’est 
tournée contre la tranquillité des 
caravanes d'éleveurs et des 
monastères en prière. Après une 
insurrection en 1959, la Chine a 
installé un dispositif militaire qui a 
abattu plus d’un million de 
Tibétains et détruit plus de 6 000 
monastères. Une véritable 
catastrophe. (2) 


Aujourd'hui encore, on ne 
peut traverser de pont, prendre 
le train ou visiter un site 
d'importance sans croiser 
l'armée. Les Tibétains comme les 
visiteurs doivent être munis de 
permis spéciaux pour visiter un 
grand nombre d’endroits jugés 
‘sensibles’ par les autorités. Ces 
contrôles découragent toute 
velléité indépendantiste en 
rappelant fermement que «ici, 
c'est la Chine! », et que le Tibet 
restera territoire chinois. 


Depuis les années 1950, la 
Chine mène également une 
campagne dite de 
« développement à grande échelle 
du Tibet ». 


Visibles partout, les slogans du 
gouvernement vantent son objectif 
déclaré d'« émanciper les Tibétains 
de la pauvreté ». Projet de 
colonisation ou vraie volonté de 
combattre l'indigence des 
Tibétains? Le débat reste vif. 


Selon les groupes de pression 


Le P'tit Bonheur Inc. 


210, rue Masson 


Accepte présentement des inscriptions à la prématernelle 
pour l’année 2008-2009 : 


programme de francisation pour 3 et 4 ans; 
programme francophone pour 3 ans; 
programme francophone pour 4 ans. 


Les programmes que nous offrons visent à : 


+ développer la sociabilité et l'estime de soi de votre enfant; 
+ enrichir sa langue et sa culture; 
+ préparer $a transition à la maternelle. 


Les activités offertes favorisent le développement sur le plan physique, 
intellectuel, social, affectif et créatif ainsi que la motricité fine et globale. 
Votre enfant évoluera dans un environnement positif où l’on encourage 
l'expression de ses sentiments et la reconnaissance de ceux des autres. 


La classe de francisation prépare les enfants ayants droit qui ne 
parlent pas couramment le français pour la maternelle. 


Photo: Jacques Fontaine 


La vie au Tibert se modernise à la chinoise, laissant de moins en 
moins de place à la culture typiquement tibétaine. Les moines y 


sont aussi plus rares. 


pro-tibétains, le déluge de « projets 
de développement » permet à la 
Chine de s'approprier les 
ressources naturelles tibétaines. Le 
Tibet possède des dépôts de 126 
minéraux, dont la valeur est 
estimée à plus de 80 milliards $. 
Voilà 126 objets de convoitise 
considérés par Pékin comme 
indispensables à la modernisation 
des grandes villes de Chine. 


Le gouvernement répète que le 
développement tel qu’il l'entend 
(exploitation des ressources, 
développement de l'infrastructure, 
construction d'écoles et 
d'hôpitaux) a rehaussé le niveau 
de vie par la création d'emplois. 


Voilà donc, croirait-on, une 
amélioration nette du sort des 
Tibétains. La recherche d’Andrew 
Martin Fischer jette un autre 
éclairage sur les réels bénéficiaires 
du développement. S'appuyant 
sur les statistiques officielles de la 
Chine, il indique que la plupart 
des nouveaux emplois furent 
réservés à des migrants chinois 
tandis que les Tibétains continuent 
à vivre dans la pauvreté. 


Il paraîtrait aussi que la quasi- 
totalité des lucratifs contrats de 
développement vont aux grandes 
entreprises chinoises. Nous 


Communiquez avec 
Marie au 233-7491 
ou par courrier électronique au ptitbon@mts.net 


Venez nous visiter! 


assistons bien, selon Fischer, à 
l'usurpation des emplois et à 
l'appropriation de toute 
l’économie. (2) 


La migration des Chinois au 
Tibet est importante : la plupart 
des statisticiens hors Chine fixent 
le nombre de Chinois au Tibet à 
environ 7,5 millions, alors qu'on y 
trouve 6 millions de Tibétains. (3) 


Ces millions de Chinois ont 
complètement changé la donne 
culturelle du pays. À Lhassa, 
exception faite de l’ancien quartier 
de Barkhor les néons des boutiques 
ont remplacé les drapeaux de 
prière, les véhicules et les usines 
contaminent l'air et à peu près 
tout le monde est vêtu à 
l'occidental. La langue courante est 
devenue le chinois. 


Avec un peu de chance, on peut 
apercevoir un moine en robe rouge 
vin, concluant quelque affaire au 
téléphone avant de disparaître 
dans la foule. Dans ce décor 
moderne chinois, on dirait une 
anomalie; notre moine passe pour 
un étranger dans son propre pays. 


Arrivés des confins du pays 
pour prier à Lhassa, les pèlerins 
doivent venir à bout de la 
circulation automobile pour se 
rendre au célèbre temple Jokhang; 
en quête de pâturages, les caravanes 
d'éleveurs nomades contournent 
raffineries ou pistes d'atterrissage. 
Les jeunes tibétains passent leurs 
soirées à jouer aux billards et fêtent 
Noël à la discothèque. 

Le dalai lama parle 
d’« apartheid chinois » ou de 
« génocide culturel » dans ses 
allocutions. Le Tibet semble avoir 
changé, irréparablement. Les 
visiteurs autorisés à s’y rendre 
s'aperçoivent qu'au paradis du 
Shangri La, on chasse les fantômes 
d'un monde qui s'éteint. 

(1) Lasater. Martin L. & Conboy, 
Kenneth J., Why the World Is 
Watching Beijing's Treatment of Tibet, 
Heritage Foundation, October 9, 
1987. 


(2) State Growth and Social 
Exclusion in Tibet: Challenges of 
Recent Economic Growth, de Andrew 
Martin Fischer (Nordic Institute of 


Asian Studies Press, 2005. 


(3) En cette matière, les 
statistiques du gouvernement chinois 
sont biaisés et non fiables. Les chiffres 
cités proviennent de Voice of America. 
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En affaire en Chine 


Claude Vielfaure livre avec humour ses expériences 


d'homme d’affaires en Chine. 


Sophie DESRUISSEAUX 


laude Vielfaure raconte 
i avec humour ses 

expériences de oyages 
d'affaires en Chine. 
« Chaque fois que j'y vais, dit-il, 
j'ai mes 15 minutes de gloire! » 


le copropriétaire de Hytek 
s'est rendu en Chine à six 
reprises au cours deux dernières 
années. Îl raconte son expérience 
chinoise avec passion. Et elle 
commence par la popularité de 
Claude Vielfaure en territoire 
chinois. 


« Dans les villes rurales, les 
Chinois n’ont pas souvent vu des 
personnes blanches. C’est tout 
un événement lorsqu'ils en 
voient. Comme je suis grand et 
corpulent, les Chinois me 
regardent avec curiosité. Dans 
un marché, j'ai déjà eu une 
trentaine de personnes qui me 
suivaient pour me regarder », 
explique-t-il. 


Simplement curieux, les 


Chinois n'ont pas une attitude 
agressive « Jamais, je ne me suis 
senti en danger », précise Claude 
Vielfaure. En fait, le peuple 
chinois est toujours prêt à aider. 
Peu importe où tu es en Chine, il 
y a quelqu'un pour t'aider. Un 
jour, le chauffeur d’un de mes 
employés ne savait pas comment 
se rendre à l'usine de Hytek. Il a 
demandé des explications à un 
piéton. Celui-ci, ayant de la 
difficulté à indiquer le chemin, a 
simplement embarqué dans la 
voiture, a guidé le chauffeur et 
une fois arrivé, il s'en est retourné 
en autobus », raconte-t-il. 


Les affaires en Chine 


Selon Claude Vielfaure, il 
n'est pas difficile de commercer 
en Chine. Il suffit simplement de 
connaître les règles. « Les règles 
sont différentes, mais le 
gouvernement chinois est très 
ouvert à ce que des entreprises 
étrangères s'installent dans le 
pays. » 


L'anglais devient une langue 
Fate 
4 


Au fl 


de plus en plus courante, ce qui 
facilite les contacts entre les 
entrepreneurs. Lorsque l'argent 
est en cause, les gens d’affaires ne 
prennent pas de chance pour 
autant. « Notre partenaire chinois 
parle anglais dans les activités 
sociales, mais lorsque nous 
parlions de partenariat entre les 
entreprises, nous avons 
embauché un traducteur pour 
nous assurer que toutes les 
parties comprennent la même 
chose », indique Claude 
Vielfaure. 


Du monde partout! 


Le copropriétaire de Hytek 
aime se rendre en Chine, mais il 
n'y habiterait pas : il y a 
simplement trop de monde pour 
lui! « La dernière fois que j'y suis 
allé, à l'aéroport de Beijing, il y 
avait environ 2 000 personnes 
qui attendaient pour passer les 
douanes », raconte-t-il. 


Et attendre est un grand mot, 
puisque les Chinois n'ont pas les 
habitudes canadiennes. « Ils ne 


IL 


Cultivons l'avenir 
Un nouveau programme de gestion des risques de l’entreprise : 


Agri-investissement - 600 millions 
de dollars en fonds de démarrage 


Le compte Agri-investissement du producteur est conçu pour aider les producteurs à gérer les faibles 
baisses de la marge. Il remplace la protection des baisses de la marge inférieures à 15 % offerte 
antérieurement dans le cadre du Programme canadien de stabilisation du revenu agricole (PCSRA). 


Les gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux lancent Agri-investissement dans le cadre de 


la nouvelle série de programmes de gestion des risques de l'entreprise. Le gouvernement fédéral offre 
600 millions de dollars aux producteurs pour l'ouverture de leurs comptes. 


La nouvelle série de programmes comprend également : 
Agri-stabilité — aide aux producteurs qui subissent de fortes baisses de la marge; 
Agri-protection — protection contre les pertes de production assurable; 
Agri-relance — un cadre d'aide en cas de catastrophe. 


Si vous n'avez pas reçu un avis pour les fonds de démarrage d’Agri-investissement, composez le 
1-866-367-8506 ou visitez www.agr.gc.ca/agriinvestissement pour s'inscrire. 


La date limite pour participer aux fonds de démarrage de 600 millions 
de dollars d’Agri-investissement est le 14 avril 2008. 


Cultivons l’avenir 


Une vision d'un secteur de l'agriculture, de l'agroalimentaire et des produits 
agro-industriels rentable, innovateur, compétitif et axé sur le marché. 
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Manitoba 


Photo : Sophie Desruisseaux 


Claude Vielfaure s’est rendu plusieurs fois en Chine depuis 2006. 


font pas la ligne, ils dépassent et 
se faufilent. Si, en bon Canadien, 


tu restes à ta place, jamais tu ne 
réussiras à traverser les douanes! 


Il faut pousser et faire comme les 
Chinois, être plus agressifs. Je 
n'aime pas ça », clarifie Claude 


Vielfaure. 


La nourriture a aussi causé 


quelques problèmes à l'homme 
d'affaires. En Chine, toutes les 


parties des animaux, y compris 
les organes, la langue et les pattes, 


sont consommées. « Quand tu es 


dans un repas diplomatique, les 
Chinois décident de la nourriture 


qui sera servie et tu fais avec. 


Parfois, il faut vraiment que tu ne 
penses pas à ce que tu manges! », 
raconte-t-il. 


Des Claude 


exemples, 


Vielfaure en a beaucoup. « J'ai de 


la difficulté avec la couleuvre et 
les pattes de poule. Cependant, 


j'ai aussi eu des bonnes surprises, 
j'ai mangé des petits poissons 


assaisonnés. Quand je fermais les 


yeux, j'avais l'impression de 


manger des croustilles au BBQ », 


Administration canadienne 


+ 


Canadian Air Transport 
de la sûreté du transport aérien Security Authority 


dit-il. 

Claude Vielfaure ne se rendra 
pas en Chine pendant les 
Olympiques. « Je trouve déjà qu'il 
y a trop de gens en Chine en ce 
moment! Je ne veux pas savoir ça 
va être quoi pendant les 
Olympiques! », affirme-til. 


Il a tout de même remarqué 
que les Jeux olympiques ont 
transformé la Chine. « Le 
gouvernement chinois tient à ce 
que la Chine soit bien perçue par 
les autres pays. Par exemple, les 
Chinois sont habitués à cracher 
partout. Une campagne de 
publicité les incite à modifier cette 
habitude », note-t-il. 


Pour ce qui est du Tibet, 
Claude Vielfaure ne souhaite pas 
aborder ce débat politique. Il a 
néanmoins un commentaire. 
« Les Chinois nous disent qu'ils 
essayent d'améliorer la situation, 
que ce soit pour la crise politique 
au Tibet ou l’environnement. On 
peut seulement se fier à leur 
parole », conclut-il. 


ACSTA CATSA 


ÿ 


EN AVION SANS FLACON 


Rappel aux voyageurs : 


+ _ Vous devez placer les liquides, les gels et 
les aérosols dans des contenants de 100 
m1/100 g (3,4 oz.) ou moins. 


Vous devez placer ces contenants 

dans un sac en plastique transparent à 
fermeture par pression ou glissière, bien 
scellée, d'une capacité d'un litre maximum 
(1 pinte). Les dimensions approximatives 
d'un sac de 1 litre sont de 15,24 cm par 
22,86 cm ou de 20 cm par 17,5 cm. 


Un seul sac est autorisé par personne. 


De façon à accélérer le processus de 
contrôle, vous devez sortir le sac en 
plastique contenant tous les liquides, les 
gels et les aérosols de vos bagages de 
cabine et les placer dans le bac fourni au 
point de contrôle. 


Pour plus d'informations sur les mesures d'emballages et de sûreté, veuillez 


consulter notre site Internet : 


www.acsta.gc.ca 


Canadä 


LA LIBERTÉ 


DU 2 AU 8 AVRIL 2008 


DOSSIER 


Voyage vers l'inconnu 


Pendant un an, Suzette Larochelle a enseigné l'anglais en Chine. 
Une immersion totale dans une culture à découvrir. 


Simon GOUIN pauvre de 38 170 000 habitants, 
au Nord-Est du pays. Un an pour 
enseigner l'anglais à de jeunes 
étudiants et pour découvrir une 
nouvelle culture. 


évoque son voyage en Chine : 
« C'est une des meilleures 
expériences de ma vie! » 


rès de six ans après, 
Suzette Larochelle est 


Un an passé dans 
passionnée lorsqu'elle 


l'Heilongjiang, une province très 
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La médaille Gerhard-Herzberg est le prix 

le plus prestigieux du CRSNG et comprend 

une subvention de recherche de un million de 
dollars en cinq ans. Faites votre part : soumettez 
la candidature d’un scientifique ou d'un ingénieur 
d'exception œuvrant au Canada au sein d’une 
université, d’un laboratoire gouvernemental 

ou d’une entreprise privée. Célébrez ses contri- 
butions sur la scène internationale en science 

et technologie. Saluez l'influence de cette 
personne sur la vie des gens. 


IIIIIOVYYVVNNQ 


Les candidatures doivent être soumises 
au plus tard le 1° mai 2008. 


WWW.Crsng.gc.ca 


Le CRSNG est un organisme fédéral dont la vision consiste à encourager 

et à appuyer la découverte et l'innovation au Canada, au profit de tous les 
citoyens. Le CRSNG développe le talent en appuyant des étudiants des cycles 
supérieurs, fait progresser les idées en accordant des subventions de recherche 
aux professeurs d'université et promeut les partenariats entre les entreprises 
et les chercheurs universitaires du Canada. 
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Conseil de recherches 
en sciences naturelles et 
en génie du Canada 
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NO 


Natural Sciences and 
Engineering Research 
Council of Canada 


| C2 


DOSSIER 


DU 2 AU 8 AVRIL 2008 LA LIBERTÉ 


Suzette Larochelle en Chine. 


« Moi et ma sœur, Louane, 
souhaitions partir à un endroit le 
plus loin de chez nous, raconte 
Suzette Larochelle. J'avais envie 
de découvrir une nouvelle 
culture. Cela faisait un an que je 
venais d'être diplômé du 
secondaire. Rien ne me retenait 
au Manitoba : c'était le moment 
parfait. » 


Les deux sœurs ont alors 
commencé à faire des 
recherches. Par Internet, elles ont 
trouvé des offres d'emplois 
d'anglais langue seconde. Après 
une formation d'une semaine et 
quelques cours d'enseignement 
trouvés sur Internet, elles 
arrivèrent en Chine. 


« Ce fut un choc culturel, se 
rappelle Suzette Larochelle. 
Nous arrivions en aveugle, dans 
un endroit que nous ne 
connaissions vraiment pas. Les 
premières semaines, apeurées, 
nous sommes restées dans notre 
appartement. Nous étions 
l'attraction : tout le monde 
cherchait à voir les “blanches”. » 


« La province n'était pas 
touristique, ajoute-t-elle. Nous 
voulions être certaines de ne pas 
avoir l'option de côtoyer des 
francophones ou des 
anglophones, de ne pas avoir de 
moyens de s’en sortir! » 


Le résultat est à la hauteur de 
leurs espérances. Arrivées sans 
aucune notion de chinois, les 
deux jeunes filles repartiront 
avec des capacités de s'exprimer 
au quotidien. 


« Le petit guide de chinois 
acheté au Canada ne nous a été 
d'aucune utilité, remarque 
Suzette Larochelle. C'est à force 
d'écouter, de répéter et 
d'interagir avec les gens que nous 
avons commencé à comprendre 
et à parler le chinois. Nous étions 
totalement immergées. Et nous 
appliquions ce même principe 
pour nos cours d'anglais. » 


« Le chinois est une langue 
particulièrement compliquée, 
explique-t-elle. Chaque mot 
peut avoir quatre façons de les 
prononcer. L'intonation 
détermine le sens du mot. Ce 
qui fait que nous pouvions avoir 


gracieuseté Suzette Larochelle 


la bonne idée en tête et 
prononcer quelque chose de 
complètement différent. » 


Mais plus que la langue, c'est 
un mode de vie et une culture 
que Suzette Larochelle a 
découverts. « C'est une nouvelle 
culture, une nouvelle façon de 
penser, une nouvelle vie, dit-elle. 
En tant que canadiennes, nous 
sommes habituées à une vie très 
matérialiste. En Chine, les 
besoins étaient différents. Nous 
avions de l’eau courante trois fois 
par jour pendant une heure. » 


Leur expérience 
d'enseignement est aussi 
l'occasion de comprendre une 
autre mentalité. « Les élèves sont 
tellement nombreux qu'il y a 
beaucoup de compétitions pour 
devenir le numéro un, souligne 
Suzette Larochelle. C'est le seul 
moyen de s'en sortir. Les jeunes 
ont ainsi beaucoup de pression. » 


Le retour au Canada fut le 
retour au confort de la vie 
occidentale. « Après un an passé 
en Chine, on s'est rendu compte 
de tout ce qui nous manquait, se 
souvient-elle. C'est pénible de 
laver le linge à la main quand on 
connaît la machine à laver. » 


« En rentrant, nous avons pu 
apprécier toutes les petites 
affaires, comme le fait d’avoir de 
l'eau ou de manger à notre faim, 
ajoute-t-elle. Nous avions plus 
conscience de l'importance de 
protéger notre environnement. » 


Aujourd'hui, Suzette 
Larochelle aime toujours 
entendre parler de la Chine. « Ca 
me fait chaud au cœur, il y a 
quelque chose de familier, avoue- 
t-elle. Je travaille dans un 
restaurant et si des clients 
commencent à parler en 
mandarin, je dialogue un peu 
avec eux. » 


« Mais j'ai dû aussi m'éloigner 
un peu de ce séjour, essayer de 
ne pas m'emballer, tempère-t- 
elle. Car je sais que, malgré mon 
envie d'y retourner, je ne pourrais 
plus le faire désormais. Mais 
j'espère un jour y emmener ma 
famille, mon mari et mes enfants 
pour qu'ils vivent eux aussi 
l'expérience que j'ai vécue. » 


Occasion d'emploi 
Inspecteurs principaux primaires / 
Inspectrices principales primaires 


Postes offerts à Brandon (Manitoba). Admissibilité : Les personnes qui 
travaillent ou qui habitent dans un rayon de 150 km de Brandon 
(Manitoba). 


L'ACIA est à la recherche de candidats et de candidates dynamiques ayant 
une éthique professionnelle rigoureuse et capables de travailler de façon 
autonome, afin de doter des postes de premier échelon dans le domaine de 
l'inspection des viandes dans un abattoir à grand volume où les activités se 
déroulent à un rythme rapide. Cet abattoir est situé à Brandon (Manitoba). 


Salaire : de 41 281 $ à 52 232 $ par année. 


Pour de plus amples renseignements, notamment sur la façon de postuler, 
consultez cette offre d'emploi el posez votre candidature en ligne, à l'adresse 
suivante : www.emplois.gc.ca au plus tard le 14 avril 2008. 


La science et la réglementation … ensemble au service des Canadiens et des Canadiennes 


wWwwinspection.gc.ca 


Canadà 


ivE Agence canadienne Canadian Food 
d'inspection des aliments Inspection Agency 


€ 
South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. est un office régional de la santé situé 
dans la région à croissance la plus forte au Manitoba. Ici des communautés 
dynamiques, multiculturelles et en constante évolution offrent un rythme de vie 
pour tous les goûts. Le Sud-Est du Manitoba, où la vie est belle! 


AIDE EN SOINS DE SANTE 


Bilingue, Occasionnel 
Jours/nuits/fins de semaines 
Centre médico-social DeSalaberry (Repos Jolys) 


Le ou là titulaire donne des soins directs aux patients sous la surveillance de 
l'infirmière autorisée ou de l'infirmière auxiliaire. 


Qualités : 
Dixième année d'études secondaires (minimum) 
Certificat d'aide en soins de santé d'un collège reconnu ou expérience connexe 
Certificat valide en RCR-soins immédiats 
Capacité de travailler avec un minimum de supervision 
Capacité d'établir et d'entretenir de bonnes relations de travail 
Possède une bonne habilité organisationnelle 
État de santé physique et psychologique permettant de répondre aux exigences 
du poste 
Bilingue (français et anglais) 


TRAVAILLEUR/TRAVAILLEUSE EN SANTE 
MENTALE POUR ENFANTS ET ADOLESCENTS 


Bilingue, Terme d'un an, Temps partiel, 0,6 ETP 
Services de santé mentale communautaires 
de Sainte-Anne 


Le travailleur ou la travailleuse en santé mentale assure la prestation de services à 
une population cible, définie dans le programme de santé mentale. Comme membre 
de l'équipe des travailleurs en santé mentale, la personne choisie devra collaborer 
avec d'autres groupes, organismes et intervenants afin d'assurer la prestation d'un 
ensemble coordonné de services à la clientèle. À l'aide d'un modèle de 
rétablissement, elle devra aider les clients et les familles à définir leurs priorités en 
vue d'atteindre un état de santé optimal, effectuer des évaluations et des 
interventions exhaustives auprès des particuliers et des familles, et leur fournir un 
soutien thérapeutique. De plus, elle devra fournir aux particuliers, aux familles et 
aux membres de la communauté du matériel axé sur l'éducation et la prévention. 


Qualités : 

* Baccalauréat en service social, baccalauréat en sciences avec spécialisation en 
santé mentale, baccalauréat en sciences infirmières psychiatriques, baccalauréat en 
sciences infirmières, baccalauréat en réadaptation médicale, diplôme 
d'infirmier(ère) autorisé(e) ou diplôme d'infirmier(ère) psychiatrique autorisé(e) 
avec quatre ans d'expérience connexe, ou formation connexe en services sociaux 
ou en services de santé 
Quatre ans d'expérience en santé mentale communautaire 
Connaissance et compréhension de la réadaptation psychosociale, du 
rétablissement et de l'autonomisation 
Compétences poussées en évaluation et en intervention dans le domaine de la 
santé mentale pour enfants et adolescents 
Habileté démontrée à collaborer avec une équipe multidisciplinaire et d'autres 
secteurs de services 
Connaissance et compréhension des divers domaines liés à la santé mentale et de 
la lutte contre les dépendances 
Connaissance des principes en matière de soins de santé primaires 
Excellentes compétences en communication et en relations interpersonnelles 
Aptitudes en réseautage et en relations avec les divers organismes 
Certificats valides en Soins immédiats en RCR et en Secourisme général, formation 
appliquée en techniques d'intervention face au suicide, titulaire d'un certificat 
d'intervention en santé mentale pour enfants/adolescents (ou en voie d'acquérir 
cette dernière) 

“ Bilingue (français et anglais) 


Conditions d'emploi : 
+ Vérification de casier judiciaire et du registre de l'enfance maltraitée requis 
+ Permis de conduire de classe 5 valide et en vigueur et accès à un véhicule 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ (en français ou en anglais) au plus tard 
le 17 avril 2008 par midi à : South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. 

Service des ressources humaines, C.P, 470, La Broquerie MB ROA OWO 
Télécopieur : (204) 424-5888 Courriel : hr@sehealth.mb.ca 

Svp visiter notre site Web WwwW.sehealth.mb.ca 


Le Sud vous 
intéresse 


votre destination carrières 


ALLER PE ARR ETAT TP AS OS PSE TS 


Société canadienne du cancer, division du Manitoba 4 ; 3 ;; 
_ Emplois 


GESTIONNAIRE SERVICES D'INFORMATION & 
On recherche une personne enthousiaste à l'esprit altruiste ; Avis 


pour ce poste à temps plein à Winnipeg. Le ou la 
gestionnaire, Services d’information, rélève du directeur du 
semaine 


Société 
canadienne 
du cancer 


Canadian 
Cancer 
Society 


MANITOBA DIVISION 


programme de lutte contre le cancer. La personne choisie 
sera chargée de la gestion des activités quotidiennes dans le 
domaine des Services d’information afin d'assurer un 
service à la clientèle de qualité supérieure. 


Qualifications : 


bilinguisme; 

expérience de la gestion (de 3 à 5 ans) dans le domaine 
du service à la clientèle; 

excellentes compétences en .communications 
interpersonnelles; 

expérience de l’utilisation et de l’entretien de bases de 
données en Excel et en Access; 


Pourquoi 
annoncer 
ailleurs? 


capacité d'établir des rapports efficaces avec des 
personnes, des groupes ou des organisations; 
connaissances approfondies de la planification et de la 
promotion stratégiques; 

approche proactive et innovatrice à la résolution des 
problèmes. 


Pour recruter 
vos candidats 
bilingues 
contactez-nous 
237-4823 


La Société canadienne du cancer vous remercie de votre intérêt: ou 


sachez cependant que nous ne communiquerons 
1 800 523-3355 


Date limite : le mercredi 9 avril 2008 


Les personnes intéressées peuvent envoyer 
leur curriculum vitae à : 
Ressources humaines par courriel (sfleisher@mb.cancer.ca), 
par télécopieur (774-7500) 
ou par la poste (193, rue Sherbrook, Winnipeg MB R3C 2B7). 


qu'avec les personnes sélectionnées. 


AECL EACL 


EACL - Laboratoires de Whiteshell 


Perspectives de carrière dynamique 


C'est dans les Laboratoires de Whiteshell, situés à 100 km à l'est-nord-est de Winnipeg (Manitoba), 
qu'Énergie atomique du Canada limitée (EACL) a lancé la mise au point d'installations de stockage à 
sec profondes et de surface pour le combustible nucléaire irradié. 


EACL est à la recherche d'un ou une spécialiste de La sécurité pour doter un poste immédiatement aux 
Laboratoires de Whiteshell. 


Fonctions 


+ Remplir des fonctions générales de surveillance, enquêter sur les accidents et en rendre compte. 
Orienter Les employés et leur transférer ses connaissances en matière de sécurité. 
Effectuer l'évaluation officielle des risques. 
Recommander des mesures visant à protéger les travailleurs contre les méthodes de travail ou les 
matériaux pouvant être dangereux. 
Aider à établir des processus plus sûrs et plus propres. 


Qualifications 


Avoir une attestation de professionnel/professionnelle de la sécurité et de la santé au travail reconnue 
par Le CRSP (Canadian Registered Safety Professional) ou une accréditation équivalente ou être 
capable d'obtenir une telle attestation et être prêt(e) à le faire dans un délai raisonnable. 


*_ Suivre la formation sur la radioprotection (groupe 3) d'EACL en début d'emploi. 
* Avoir quatre ans d'expérience pertinente dans le domaine de la sécurité. La préférence sera 
accordée aux candidats qui ont de l'expérience dans le secteur nucléaire. 


EACL a un programme d'équité en matière d'emploi et invite Les femmes; les Autochtones, les 
membres de minorités visibles et les personnes handicapées à poser leur candidature. EACL offre un 
milieu de travail sans fumée. 


Joignez-vous à notre équipe de recherché et développement en pleine croissance. 


Pour poser votre candidature avant Le 11 avril 2008, 
consultez notre site Web à l'adresse suivante : www.aecl.ca. 


Nous remercions tous les candidats de l'intérêt qu'ils ont manifesté. Nous communiquerons 
uniquement avec les personnes qui seront convoquées à une entrevue. 


, AECL EACL 


© Alomic Energy Énergie atomique 
Of Canada Limited du Canada limitée 


[hd] 
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LA LIBERTÉ- DU 2AU 8'AVRH ‘2008: EMPLOIS ET-AVIS> 


La Division de l'éducation permanente du 
Collège universitaire de Saint-Boniface 


est à la recherche 


d'enseignantes et d'enseignants contractuels 
dans le cadre des programmes non crédités de français 
langue seconde et première pour offrir des cours 
de niveau avancé et des cours de perfectionnement. 
Selon le programme et les demandes, les cours peuvent 
avoir lieu le jour, en soirée ou le samedi, à Winnipeg, 
à Brandon ou en région. 


QUALIFICATIONS REQUISES : 


+ diplôme universitaire en langue, en traduction, en 
éducation ou dans un autre domaine connexe; 
expérience dans l'enseignement du français langue 
seconde ou du français langue maternelle serait un 
atout, 

+ excellente connaissance du français. 


RÉMUNÉRATION : à taux horaire 
CRITÈRES D'EMBAUCHE : 


+ engagement à suivre la formation théorique et 
pratique de la Division de l'éducation permanente. 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur 
curriculum vitae et une lettre d'accompagnement 
le 18 avril au plus tard : 


GISÈLE BARNABÉ, DIRECTRICE 

DIVISION DE L'ÉDUCATION PERMANENTE 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : 233-0210, poste 442 
Télécopieur : 235-4489 
gbarnabe@ustboniface.mb.ca 
http//dep.cusb.ca 


INFIRMIER OU INFIRMIÈRE 
DE SANTE PUBLIQUE 


Office régional de la santé de Winnipeg 


L'Office régional de la santé de Winnipeg s'est engagé à accroître le 
nombre d'Autochtones parmi ses employés, à tous les niveaux. Nous 
encourageons les Autochtones à poser leur candidature. 


Poste permanent à temps plein (1,0 ETP) 
Zone communautaire 
St. James Assiniboia / Assiniboine Sud* 


L'Office régional de la santé de Winnipeg est à la recherche d'une 
personne ayant de solides compétences dans le domaine de la santé 
communautaire en vue de doter un poste d'infirmière ou infirmier de 
santé publique. Relevant d'un gestionnaire chef d'équipe, l'infirmière ou 
l'infirmier de santé publique participera aux réseaux de ressources de 
quartier et sera responsable de la prestation de programmes et de 
services de santé publique dans un quartier géographique désigné. 


Fidèle à la Politique des services en langue française du gouvernement du 
Manitoba et à sa propre politique en matière de services en français, 
l'Office régional de la santé de Winnipeg s'est engagé à offrir ses services 
en français et en anglais dans des zones francophones désignées de 
programmes et de services. Le poste indiqué ci-haut a été désigné 
bilingue. 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 
APPEL D'OFFRES 


Le Service d'animation culturelle (SAC) souhaite créer 
une banque de personnes ressources (coordonnateurs, 
animateurs, artistes, artisans et techniciens) pour la 
réalisation de plusieurs projets au cours de l'année 
scolaire 2008-2009. 


Toute personne intéressée est priée de faire parvenir 
une brève lettre d'intérêt et votre curriculum vitae 
avant le 2 mai 2008. 


MONSIEUR CHRISTIAN PERRON, DIRECTEUR 
SERVICE D'ANIMATION CULTURELLE (SAC) 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 
200, avenue de la Cathédrale 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : 204-233-1818, poste 439 
Télécopieur : 204-237-3240 
cperron@ustboniface.mb.ca 


Le Collège universitaire de Saint-Boniface, sans 
obligation envers les soumissionnaires, ne s'engage pas 
à accepter une des soumissions reçues, ni même la plus 
basse. 


La Fédération provinciale des comités de parents 
est à la recherche d’un(e) 


adjoint(e) à la coordination préscolaire 
(poste d’un an) 


La coordonnateur(trice) préscolaire de la FPCP coordonne les 
services d'appui, de liaison, d’information, de formation et de 
représentation auprès des groupes préscolaires : les Mini- 
franco-fun, les prématernelles, les garderies en centre et le 
Réseau provincial des garderies familiales francophones. 


Connaissances, qualités et compétences recherchées : 


possède un diplôme EJE Il; 

a un bon sens de l’organisation et de l’entregent; 
travaille bien en équipe; 

a une bonne connaissance de la communauté préscolaire 
francophone; 

a une bonne connaissance du français parlé et écrit; 
possède un permis de conduire et une voiture. 


Salaire : à négocier 
Entrée en fonction : le plus tôt possible en avril 2008 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae accompagné d’une 
lettre de présentation avant le 9 avril 2008 à : 


Hélène d’Auteuil 
Directrice générale 
Fédération provinciale des comités de parents 

1075, promenade Autumnwood 

Winnipeg (Manitoba) 

R2J 1C6 
Téléphone : 237-9666, poste 202 
Courriel : helene@fpcp.mb.ca 


Nous désirons vous aviser que nous n’entrerons en communication 
qu'avec les candidat(e)s sélectionné(e)s pour une entrevue. 


Financement de 100 % 
des frais de formation pour 
nouveaux camionneurs! 


e Possibilités d'emploi 
excitantes et stimulantes 

+ Emplois en forte demande 

e Formation rémunérée en 
milieu de travail 


Renseignements : 
wWww.mpi.mb.ca, 
(204) 632-6600 ou 
1-866-820-1317 


MUNICIPALITÉ 
RURALE DE RITCHOT 


AVIS PUBLIC 
CONCERNANT 
LE PLAN FINANCIER 
POUR 2008 


Le public est avisé de ce qui suit : 


Conformément au paragraphe 
162(2) de la Loi sur les municipalités, 
le conseil de la Municipalité rurale 
de Ritchot tiendra une audience 
publique concernant le plan 
financier pour l’exercice 2008, 
à la salle du conseil située à 
Saint-Adolphe, au 352,rue 
Main, à  Saint-Adolphe 
(Manitoba) le 8 avril 2008 à 
19h. Le Conseil entendra alors 
toute personne intéressée à 
présenter ses observations, poser 
des questions ou formuler une 
opposition au sujet du plan 
financier. 


Les personnes intéressées peuvent 
examiner une copie du plan 
financier au bureau municipal, situé 
au 352, rue Main, à Saint-Adolphe, 
durant les heures normales de 
bureau (8 h 30 jusqu'à 16 h 30). 


Le directrice générale 
F May 
Municipalité rurale de Ritchot 


Le 18 mars 2008 


Recyclez 
ce journal! 


QUALITÉS REQUISES : 


*__ Aptitude à s'exprimer, lire et écrire en français à un niveau linguistique 
prédéterminé. 

+ Baccalauréat en sciences infirmières exigé. 

+ Minimum de 4 ans d'expérience de travail récente en soins infirmiers, 
de préférence dans le domaine de santé publique ou de santé 
communautaire . 

* Permis de conduire en règle et véhicule. 


Salaire : 30,75 $ à 38,52 $ de l'heure (infirmière de niveau IV) 


Date limite des demandes :le 11 avril 2008 
Pour de plus amples renseignements, visitez notre site Web à l'adresse 
WwWw.wrha.mb.ca 


Winnipeg Regional Office régional de la 
Health Authority santé de Winnipeg 


Coring for Heoith À l'écoute de notre santé 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae, 
portant la mention offre d'emploi n° 2008-317, à : 


Agente de recrutement 
des ressources humaines - ORSW 
155, rue Carlton, bureau 1800 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4Y1 
Téléc. : (204) 926-7107 
Courriel : wrhahrpostings@wrha.mb.ca 


Nous recommandons aux candidats autochtones de nous faire connaître leurs origines 
en remplissant le formulaire de déclaration qu'on peut se procurer au Centre de 
recrutement de l'ORSW ou par l'entremise de l'Initiative sur les ressources humaines 
autochtones en composant le 926-7092. 


L'ORSW remercie toutes les personnes intéressées à l'offre d'emploi, 
mais il ne communiquera qu'avec les personnes choisies pour une entrevue. 


EMPLOIS ET AVIS. DU 2 AU:B AVRIL 2008 LA LIBERTÉ, 


DUR er pans 


Traducteurs et traductrices 


Traducteurs-conseil et traductrices-conseil 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (Bureau de la traduction) 


Ouvert aux personnes résidant au Canada ainsi qu'aux citoyens canadiens et aux citoyennes canadiennes résidant à l'étranger. 


La Direction de la traduction parlementaire et de l'interprétation du Bureau de la traduction est à la recherche de traducteurs et 
traductrices et de traducteurs-conseil et traductrices-conseil capables de produire un travail de grande qualité, dans des délais serrés, 


de l’anglais vers le français ou du français vers l'anglais (selon les postes). 


Afin d'obtenir plus de renseignements sur les postes offerts, de connaître les critères de sélection et les conditions d'emploi et de 


| savoir comment poser votre candidature, visitez le site Internet http://emplois.ge.ca ou composez le numéro Infotel 1-800-645- 


5605. Prière de mentionner dans votre demande le numéro de référence du processus auquel vous voulez participer Traducteurs et 
traductrices (numéro de référence SVCO08J-009105-000131) / Traducteurs-conseil et traductrices-conseil (numéro de 
référence SVC08J-009105-000269). La date limite de réception des candidatures est le 15 avril 2008. 


Nous remercions tous ceux et celles qui poseront leur candidature. Nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour 


la suite du processus. Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. La préférence sera accordée aux citoyens 
canadiens. La Commission de la fonction publique du Canada s'est engagée à mettre en place des processus de sélection et des 
milieux de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si nous vous contactons au sujet de ce concours, veuillez nous faire part des 
mesures d'aménagement qui devraient être prises pour que vous puissiez bénéficier d'une évaluation juste et équitable. 


This information is available in English. 
emplois.gc.ca* 


Canadä 


21, 


fait un appel de candidatures pour le poste de 


DIRECTEUR GÉNÉRAL OU 
DIRECTRICE GÉNÉRALE 


La Fédération provinciale des comités de parents du Manitoba 
(FPCP) est un organisme provincial à but non lucratif créé par 
les parents francophones en 1976 pour représenter leurs 
La Fédération offre aux parents des services 
d’information, de formation, de revendication, d'appui et de 
soutien. Elle met à la disposition des parents et de leur famille, 
de par son Centre de ressources éducatives à l'enfance (CRÉE), 
une riche collection de ressources éducatives et ludiques. 


intérêts. 


Sous l’autorité du conseil d'administration, 
générale assure la direction, la planification et la réalisation de 
la planification opérationnelle de la Fédération. 
aussi une gestion saine des ressources humaines et financières 


de l'organisme. 


Connaissances, compétences et qualités recherchées : 


études universitaires en éducation et/ou en administration 
des affaires ou au moins cinq (5) ans d’expérience à la 


direction générale d’un organisme; 


maîtrise de la langue française parlée et écrite; 


qualités de chef et de visionnaire; 


capacités de planifier, d'organiser, de gérer et d'évaluer; 
bonne connaissance de la communauté francophone; 
capacité d'entretenir d'excellentes relations 


interpersonnelles. 
Salaire : selon l’échelle établie par le CA 


Entrée en fonction : à la mi-août 2008 


Monsieur Lionel Piché 
Président 


Fédération provinciale des comités de parents 


La Fédération provinciale des comités de parents 


Les personnes intéressées peuvent poser leur candidature en 
faisant parvenir leur curriculum vitae détaillé accompagné 
d’une lettre couverture avant le 15 avril 2008 à : 


1075, promenade Autumnwood 


Winnipeg (Manitoba) R2J 1C6 
253-0791 (domicile) 
lionelpiche@shaw.ca 


Nous vous remercions de votre intérêt et désirons vous aviser que nous 
n’entrerons en communication qu'avec les candidates et les candidats 


sélectionnés pour une entrevue. 


la direction 


Elle assure 


Tâches : 
Les tâches du technicien ou de la technicienne seront accomplies en 
collaboration avec la coordonnatrice du Service des communications par 
Internet : 

participer à la mise à jour du site principal et des sites parallèles; 
participer à la mise en place de nouveaux sites Web: 

assurer le bon fonctionnement technique de la salle de vidéoconférence; 
assurer un soutien auprès des usagers et des usagères; 

offrir des sessions de formation au personnel; 

participer à la production de graphiques, vidéo clips et autres objets 
médiatiques; 

participer à l'évaluation, la mise en place, l'utilisation et l'entretien des outils 
Web et de vidéoconférence; 
rédiger et publier divers documents en employant divers supports (papier, 
électronique, vidéo, audio, etc.). 


Qualifications et habiletés recherchées : 
diplôme postsecondaire dans un domaine relié; 
expérience dans le domaine serait un atout: 
excellente connaissance d'un logiciel auteur professionnel (de préférence 
Dreamweaver); 

bonne connaissance du logiciel Adobe Photoshop; 

aisance avec Microsoft Word; 

connaissance du logiciel Adobe Contribute et Acrobat serait un atout; 
bonne connaissance du langage HTML. La connaissance de Java, PHP ou 
ASP, etc., serait un atout; 

capacité de travailler minutieusement et de façon indépendante; 
facilité à recevoir des formations sur les nouveaux outils Internet et à 
transmettre les connaissances; 

bonne connaissance du français et de l'anglais. 


Rémunération : selon l'échelle présentement en vigueur. 
Entrée en fonction : dès que possible. 


Veuillez soumettre votre curriculum vitae avant le 9 avril 2008 à: 


Le COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


fait appel de candidatures pour un technicien II ou une technicienne 11 
en nouveaux médias au Service des communications par Internet pour 
combler un poste à terme d'une durée d'un an, à temps plein. 


Le CUSB souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi et encourage la candidature 
de toute personne qualifiée, femme ou homme, y compris les Autochtones, les 
personnes handicapées et les membres des minorités visibles. Conformément aux 
exigences prescrites en matière d'immigration au Canada, toutes les personnes 
qualifiées sont invitées à postuler, la priorité est toutefois accordée aux personnes ayant 
la citoyenneté canadienne ou la résidence permanente. 


de CC DR 4 0 APS UU "RAT". de 6 11" | 


MADAME LORRAINE Roch 
CONSEILLÈRE PRINCIPALE EN RESSOURCES HUMAINES 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 

200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 

WiNNiPEG (MANITOBA) R2H 0H7 

Téléphone : 204-233-0210, poste 401 
Télécopieur : 204-237-3099 
loroch@ustboniface.mb.ca 


eg Le Musée de 


 Saint-Boniface 


Museum 


est à la recherche de 
guides-interprètes, 
postes à la pige 


Qualités requises : 


+ pouvoir bien s'exprimer 
oralement en français et en 
anglais; 

+ être à l'aise avec le public; 

° avoir une bonne connaissance 
de l'histoire du Manitoba: 

+ avoir de l'intérêt pour le 
patrimoine serait un atout. 


Une formation sera offerte 
par le Musée. 


Toute personne intéressée est priée 
de communiquer avec le Musée 
au 237-4500. 


PETITES ANNONCES 


Placez une annonce dans les 
journaux francophones à travers le 
Canada. Choisissez une région ou 
tout le réseau - c'est très 
économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse 
francophone au 1 800 267-7266, 
par courriel à 
petitesannonces@apf.ca ou visitez 
le site Internet www.apf.ca et 
cliquez sur l'onglet PETITES 
ANNONCES. 


Les ttes 


ANNONCES 


Nombre 
de mots 1 2 3 4 
20 etmoins 735$ 14,70$ 17,85$ 21,00$ 
21à25 840$ 16,80$ 21,00$ 25,20$ 
26 à 30 945$ 18,90$ 24,15$ 2940$ 
Motadditionnel :116 


Nombre de semaines 
5 6 7 8 9 10 
24,14$ 27,30$ 30,45$ 33,60$ 36,75$ 39,90$ 
29,40$ 33,60$ 37,80$ 42,00$ 46,20$ 50,40$ 
34,65$ 39,90$ 45,15$ 5040$ 55,655 ,90 $ 
Photo: 9,45 $ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux 


" au plus tard le jeudi à 12 h précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


EMPLOI D'ÉTÉ EN PLEIN AIR DÉBUTANT FIN AVRIL. 
Tu as 16 ans et plus et tu es bilingue? Tu aimes servir 
le public et tu es prêt à travailler quelques soirées et 
quelques fins de semaine? Si tu es étudiant(e) 
universitaire, envoie ton curriculum vitae avec trois 
références avant le 1‘ avril 2008. Étudiant(e) du 
secondaire, avant le 1° mai 2008, à : Jardins Saint 
Léon, 34, place Georges-Forest, Saint-Boniface 
(Manitoba) R2H 3H5. Seules les personnes retenues 
pour une entrevue seront contactées. Pour plus de 
renseignements, demandez Lise ou Denis au 233- 
5618 ou au 791-8834. Échelle salariale : poste 
d'apprenti (9 $ à 12 $ de l'heure). 

616- 


CONTRATS SACS DE TERRE. Les Jardins Saint- Léon 


recherchent une équipe de 4 jeunes de 15 ans et 
plus (à contrat) pour remplir des sacs de terre. Les 
jeunes doivent former leur propre équipe de 4 avant 
de se présenter. Environ 50 livres/sac. Rémunération : 
60 cents/sac, moyenne de 10 $ à 20 $/h.Contactez 
Denis au 791-8834, 

617- 


DIVERS 


Canuck 


Home Improvements 


Contracteur et distributeur autorisé de « Entry 
Max Composite ». Système de porte d'entrée de 
maison, Tél.: Ron Legal 471-8547. 

622- 

COUTURIÈRE SPÉCIALISÉE dans la réparation, 
modification des brassières pour prothèses. Appelez 


au 231-0791. 
628- 


ÉNORME VENTE DE JOUETS ET VÊTEMENTS 
D'ENFANTS. Le samedi 12 avril de 8 h à 14h.352, 


boulevard de la Seigneurie (Island Lakes). Linge de 
taille 2 à 5T (Old Navy, Please Mum, GAP, Children's 
Place) pour filles et garçons. Jouets en excellent état, 
parfait pour des garderies. Argent comptant 
seulement. Info. : Joelle au 257-5568. 

630- 


À VENDRE 


À VENDRE : Roulotté 28 pi, 2005 Flagstaff Lite 
Weight. Excellent état et entièrement équipée avec 
plusieurs extras. Achetée neuve en mai 2006. Espace 
à dîner extensible. Air climatisé sur le toit de 13 500 
BTU. Auvent, grill extérieur, cadre extérieur en 
aluminium et fibre de verre, , Bell Ex GPS satellite. 


À voir afin d'apprécier. Pour plus d'informations 
composez le 453-6740. 
625- 


JOLI LOT RÉSIDENTIEL, situé au 258, rue de la 
Cathédrale 78 000 $.Contactez Gérard au 292-6993. 
632- 


À LOUER 


À LOUER : Adulte responsable vivant à La Broquerie. 
Pour un duplex 2 chambres tout neuf. Avec garage. 6 
appareils inclus, air climatisé, salle de bain 
supplémentaire dans la chambre principale. 
Entretien du gazon et déneigement inclus. Près du 
terrain de golf.950 $/mois, charges comprises. 
Contactez Kim :424-9479 ou 346-2179, 

627- 


CONDO À LOUER : South of the Border (Saint- 

Norbert) :1 420 pi’, 2 chambres à coucher, 2 salles de 
bain, balcon 4 saisons, foyer au gaz, 5 appareils 
ménagers, téléviseurs 35 pouces avec câble de base, 
2 stationnements souterrain. Entrepôt. Non fumeur. 
Pas d'animaux. Disponible le 1° avril. 1 295 $/mois. 
Références requises. Tél. : 489-4637 ou cell.: 292-1745. 
631- 
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Simon GOUIN 


e premier ministre Gary 
L Doer pourrait avoir trouvé 

une porte de sortie au 
conflit opposant les Amis du 
Upper Fort Garry à la Ville de 
Winnipeg. La semaine dernière, 
Gary Doer a proposé de classer 
parc provincial le terrain 
historique du Upper Fort Garry, 
considéré comme le lieu de 
naissance des provinces de 
l'Ouest canadien. 


« C'est une très bonne 
nouvelle pour nous, déclare le 
président du Comité directeur 
des Amis du Upper Fort Garry, 
Jerry Gray. Cela va nous aider 


UPPER FORT GARRY 


Une porte de sortie 


En désignant Parc provincial le terrain de l’ancien Upper Fort Garry, le premier ministre Gary Doer entend protéger le lieu historique. 


dans notre objectif et repousser 
la limite du 31 mars. » 


Le 31 mars était en effet la 
date butoir fixée par le Conseil 
de la Ville de Winnipeg, avant 
laquelle les Amis du Upper Fort 
Garry devaient récolter 10 
millions $. Faute de quoi, le 
terrain sur lequel l'association 
souhaitait bâtir un centre 
d'interprétation historique serait 
vendu à un promoteur 
immobilier qui veut y construire 
un condominium. 


Sans le soutien approprié des 
gouvernements provincial et 
fédéral, les Amis du Upper Fort 
Garry ne pouvaient atteindre 


l'objectif fixé. 

« En désignant ce terrain parc 
provincial, le gouvernement 
permet de protéger l'endroit, 
explique Île directeur des 
communications du cabinet du 
premier ministre, Jonathan 
Hildebrand. Maintenant que la 
promesse est faite, il faudra 
passer par le processus législatif 
pour la désignation de parc 
provincial. C’est une question de 
semaines. » 


Le seul fait d'avoir annoncé 
cette intention permet de 
repousser la date limite de la 
collecte des fonds. « Désormais, il 
n’est pas nécessaire de déposer 


E+i 


du Canada 


Commission de la fonction publique 


| Conseil du Trésor (Secrétariat) 


résidant à l'étranger. 
l 


| Agente financière ou agent financier 


| Ouvert aux personnes résidant au Canada ainsi qu'aux citoyennes canadiennes et citoyens canadiens 


Le Bureau du contrôleur général du Canada recherche, au nom de divers ministères et organismes du gouvernement fédéral, des 
spécialistes de la comptabilité pour doter des postes de professionnels de la gestion financière du niveau débutant. 


l'argent sur la table, remarque le 
membre du conseil 
d'administration d'Héritage 
Winnipeg, David Dandeneau. La 
Ville est obligée de se soumettre 
à la Province, car sa juridiction 
est supérieure. L'annonce de la 
Province change l’échéancier et 
donne du temps pour réfléchir à 
notre projet. Cela donne du 
temps pour que la priorité du 
gouvernement, le Musée des 
droits de la personne, soit 
atteinte. Une fois ce projet 
réalisé, le gouvernement pourra 
financer le projet du centre 
d'interprétation. » 


« C'est une excellente idée, 
estime pour sa part le conseiller 
municipal de Saint-Boniface, 
Daniel Vandal. Ce projet donne 
du temps pour interpréter 
l’histoire d'une meilleure façon. 
Tout le bloc serait ainsi protégé. 
Il existe d’autres lots sur lesquels 
pourrait être construit le 
condominium. » 


Y 


MLCC 


« La proposition du premier 
ministre est une solution, 
remarque-t-il. Ce n’est pas la 
seule. Le maire Sam Katz peut 
toujours revenir sur son idée, 
mais jene crois pas qu'il le fera. » 


Selon David Dandeneau, 
l'annonce du premier ministre 
est l’occasion pour la Ville de se 
décharger de la responsabilité de 
revenir sur sa décision. « La Ville 
peut invoquer la décision de la 
Province auprès du promoteur 
immobilier, précise-t-il. C'est une 
façon de dire : “ce n’est pas notre 
faute”. Et ainsi d'éviter de se faire 
poursuivre. » 


Par ailleurs, au moment 
d'écrire ces lignes, les Amis de 
Uppr Fort Garry venaient de 
recevoir une autre aide 
appréciable, alors que la 
Fédération des Métis du 
Manitoba lui a versé un million 
de dollars, ce qui portait la 
somme récoltée par le groupe à 
8,2 millions $. 


Nouveau gérant 
Centre commercial Dominion 


Le magasin d’alcools du centre commercial Dominion est 
heureux d'accueillir à compter du 31 mars un nouveau 
gérant de magasin dans la personne d'Olivier Rouget. Ce 
dernier a occupé plusieurs fonctions dans le secteur de la 
vente au détail et son expérience sera très utile pour le 
magasin. Olivier sera heureux d'échanger ses 
connaissances avec vous en français ou en anglais. Il vous 
invite à visiter le magasin d'alcools du centre commercial 
Dominion pour le rencontrer, lui-même et son personnel. 


Pour de plus amples renseignements sur ce poste, incluant tous les critères de présélection et sur la manière de soumettre votre 
candidature, visitez le site Internet suivant : www.emplois.ge.ca ou composez le numéro Infotel 1-800-645-5605. Veuillez noter 
que le processus de recrutement sera ouvert pendant une semaine entre le 9 et 23 avril. 


This information-is available in English 


emploisgc.ca* 


Canada 


amis du 
Luusée cananen PTE DE LA PERSONNE 


MERCI 


ee HR QUALITÉ 
Toutes les lentilles 
spéciales 
À PRIX IMBATTABLE 
VENEZ VOIR 
ET COMPAREZ! 


aux députés de la Chambre 
des communes et du Sénat! 


Nous vous sommes reconnaissants d'avoir contribué 


PRIX 


SERVICE 


à l'adoption du projet de loi C-42. La création du 
GARANTI! 


Musée canadien des droits de la personne constitue 


une grande réussite pour le Canada et le monde entier. 


PLUS DE 


1 400 


MONTURES 
DE DESIGNER 


PEOPLES OPTICAL 


1. : 231-0375 43, rue Marion 


Dominion Shopping Centre 
à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 


Expiration : le 26 avril 2008 


Pour faire un don, visitez le site 


www.museecanadiendesdroitsdelapersonne.ca 


: COMMUNAUTAIRE: : DU 2 AU 8 AVRIL 2008: : «bA LIBERTÉ 


A VOTRE SERVICE 


SERVICES 


L'ÉQUIPE 


DAN VERMETTE 


Vente 
de maisons 


SERVICES EN FRANÇAIS A 


255-4204 


www.danvermette.com 


GUY VINCENT 
TAEKWONDO 


Programmes 
hommes : femmes 
et enfants 


Courriel : guytkd@shaw.ca 
Confiance : Intégrité : Modestie 
* Contrôle de soi 


ROBERT LAURIN 


All About PROPRIETAIRE 


Hardwoods 
Plancher de bois franc 
e Approvisionnements 
e Installation 

e Estimes 


Service Bilingue 


MECHANICAL 


AF SERVICES LTD. 
Plomberie + Chauffage + Entretien + Réparation 


Daniel Boissonneault 
Tél. : (204) 231-4664 + Courriel : afm@mts.net 


Southem Shade Window & Door Inc. 


Vous avez vu les autres, 
maintenant venez voir les meilleurs! 
Manufacturier de fenêtres en PVC, 
portes-fenêtres et portes d'entrée en acier 
sur mesure. 
FENÊTRES, PORTES 
ET PORTES-FENÊTRES 
Tél. : 888-1162 « Téléc. : 896-3437 


Courriel : sswandd@mts.net 
Internet : www.southernshade.ca 


Contactez-nous pour parler à un représentant. 


FAnc0 Manitobains 
depuis 1910...» 


Courriel: info@brunetmonuments.com 
Internet: www.brunetmonuments.com 


405, rue BERTRAND 
ST. BONIFACE : WPG:MB 


233 1864 


Sans frais: 1(888)733-332 


w 


APPEAL GRAPHICS 


conception graphique & sites web 


tél 204.989.5250 
service@appealgraphics.com 


EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGRÉÉS 


SERVICES 


coque 


Louise 
s  DANDENEAU GRANGER 
D 10 ans d'expérience 
Traduction et révision 
“générale 
# domaine de la santé 


# documents administratifs 
” manuscrits 


Références disponibles sur demande 


À louisedandeneau@shaw.ca 
Q 256-5635 ou 
770-2974 


ASSUREURS 


ASSURANCES 
LAVERGNE 
téléphone : (204) 433-7758 
télécopieur : (204)433-7181 


www.placelavergne.com 
* Saint-Pierre-Jolys % 


PeMeC 


MAISON + LOCATAIRE + COMMERCIALE 


ASSURANCE PeMeC 
129, rue Goulet 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: (204) 233-2828 
Téléc. : (204) 233-5242 
al@pmc-insurance.com 


AL CARRIÈRE 


JOËL CARRIÈRE ASSURANCE PeMeC 


DESAULNIERS 
B-300, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
à # Tél. : (204) 233-4051 


A < Téléc. : (204) 233-4434 
joel@pmcdesaulniers.ca 


. LA LIBERTÉ 


[BDO 


Raymond Desrochers, c.a., c.f.e. 
Henri Magne, ca. 

Marc Rivard, c.a. 

Pamela Dupuis, c.a. 

Nicole Gisiger, c.a. 

Yves Lagassé, ca. 

Michelle Kunzler, c.a. 

Travis Leppky, c.a., c.i.s.a. 


Alain J. Hogue 


AVOCAT ET NOTAIRE 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


* préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
* testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


SA TAy LOR.MCCAFFREY sr1 
_I AVOCATS et NOTAIRES 
Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 
M° ALAIN L.J, LAURENCELLE 
alaurencelle@tmlawyers.com 
* avocat et notaire accrédité auprès 
du consulat général de France à Toronto 
* droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
* vente / achat de maison 
* testaments et successions. 


M: MARC E. MARION 
mmarion@tmlawyers.com 
+ droit fiscal. 

M: JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 


+ droit d'auteur + propriété intellectuelle 
* marque de commerce * litige général. 


M: PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
* litige général. 
Tél.:949-1312 
Téléc. :957-0945 


fées Pt USE 


J. Guy Joubert 
Barbara M. Shields 
Catherine E. Skinner 
John B, Martens 
Robert G. Tétrault 
Melissa N. Burkett 
(stagiaire) 
Tél.: (204) 957-0050 
www.aikins.com 


MONK GOODWIN s.r.l. 
AVOCATS ET NOTAIRES 


Barry L. Gorlick, c.r. 
Rhonda M. Hercus 
Scott A. Lancaster 


800 - 444, AVENUE ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 

R3C 371 

Tél. : (204) 956-1060 

Téléc. : (204) 957-0423 
www.monkgoodwin.com 


DU 2 AU 8 AVRIL 2008 


BDO Dunwoody s.r.l. 
Comptables agréés 
et conseillers 


Winnipeg (MB) R3C 415 
Téléphone 204 + 956 + 7200 
Télécopieur 204 + 926 + 7201 
Sans frais 1 + 800 » 268 + 3337 


www.bdo.ca 


AVOCATS-NOTAIRES 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


Abonnez-vous à 


ÂIBERTÉ 


OPTIONS OFFERTES 


Au Manitoba Ailleurs 


au Canada 


lan 3360$0 36,75 $0 
2 ans 5600$0 63,00 $ 


Nom : 
Prénom : 


Adresse : 


Ville : 
Province : 


Code postal : 


Téléphone : 


Je choisis de payer par : 
Q Visa : 


[1 MasterCard : 


(inscrire le numéro de votre carte 
et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 
(libellez votre chèque ou mandat 
de poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 
383, boulevard Provencher, 
Sairt-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


À VOTRE SERVICE 


